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1 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this
appliance near water.

- When the appliance is used in
a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,
showers, basins or other
vessels containing water. @

- Always unplug the
appliance after use.

- If the mains cord is damaged,
you must have it replaced
by Philips, a service centre

authorised by Philips or similarly

qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before you connect the
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use the appliance on
artificial hair.

- When the appliance is
connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the mains cord
round the appliance.

- Wait until the appliance has
cooled down before you
store it.

- Pay full attention when using
the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance
with the stand on a heat-
resistant, stable flat surface.
The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from
coming into contact with the
hot parts of the appliance.

- Keep the appliance away from
flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance
with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on
dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the heating plates clean
and free of dust and styling
products such as mousse,
spray and gel. Never use the
appliance in combination with
styling products.

- The heating plates has keratin
ceramic coating. This coating
might slowly wear away over
time. However, this does not
affect the performance of the
appliance.

- If the appliance is used on
color-treated hair, the heating
plates may be stained.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects
into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.
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and therefore keeps your hair protected and shinier. We've
already turned the sensor on, so you can enjoy maximum
protection right from the start.

3 Preparation for use

* Wash hair with shampoo and conditioner and blow dry it.
* Use heat protection product and comb your hair with

large-toothed comb.

* Use the straightener only when your hair is dry.
* Frequent users are recommended to use heat protection

products when straightening.

* Ensure that you select a temperature setting that is

suitable for your hair. Please refer to the Hair Type table
below. Always select a lower setting when you use the
straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting
Thick 200 °C to 230 °C
Normal 170 °Cto 190 °C

Fine 130 °C to 160 °C

4  Straighten your hair ( Fig.2)
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Connect the plug to a power supply socket.

Slide the closing lock ( (7) ) downwards to unlock the

appliance.

Press and hold the O button ((5) ) until the display screen

lights up.

4 The default temperature setting 160°C ((3) ) is
displayed.

Press the + or — buttons ((®)) to select your desired

temperature setting.

L When the appliance is heating up, the temperature
digits will blink. The digits stop blinking when the
heating plates have reached the selected temperature.

L The appliance will heat up in 30 seconds.

The ion function ( (2) ) is activated when the appliance is

switched on, which provides additional shine and reduces

frizz.

 You may smell a special odor and hear a sizzling noise.
It is common because they are caused by the ion
generator.

Comb your hair and then start by clipping your blow dried

hair into sections not wider than 6 cm.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.
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Place one section of hair in between the heating

plates ((1) ) and press the handles firmly together.

Slide the straightener down the length of the hairin a
single motion (max. 5 sec) from root to end, without
stopping to prevent overheating.

To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 8 until
you achieve the desired look.

10 To finish your hair styling, mist with a shine spray or

flexible hold hairspray.

Tip: Do not brush your hair after straightening your hair.
After use:

1

2
3
4

5

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and heating plates by damp cloth.
Close the heating plates ((1) ) and slide the closing lock
(@) to lock the appliance.

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop ( () ).

Note: The appliance has auto shut-off function. It switches
off automatically after 30 minutes without clamping.

5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an

- AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY
boaAMCcaHa KOCa, MAACTUHUTE MOXKE
Ad CTaHaT Ha NeTHa.

- 3a NpoBepKa UAY PEMOHT HocCeTe
ypeAa CaMo B YIMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMOHT, 13BbpLUEH
OT HEKBAAUGULIMPAHM AMLIG, MOXKE
AQ Cb3AAAE UBKAIUYMTEAHO OMacHM
CUTyauun 3a NoTpeduTeAs.

- 3a Aa u3berHeTe TOKOB YAap, He
MbXanTe METAAHWN MPEAMETH B
oTBOpPUTE.

- He abpnainTe 3axpaHBalumsa
KabeA cAaea M3noA3BaHe. BuHarm
M3KAIOYBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa,
KaTO AbPXKUTE LLENceAa.

EAekTpomarHuTHM noaeTa (EMF)

Tosun ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBIME C HOpPMaTKBHATa ypeaba
1 BCUYKM AGMCTBALLM CTAHAAPTH, CBbP3aHM C U3AAraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHI MoAeTa.

OkoAHa cpepa

To31 CUMBOA O3HauaBa, Ye MPOAYKTHT HE MOXE Ad CE
N3XBbPAA 3a€AHO C 0bUKHOBEHUTE BUTOBM OTNaAbUM
(2012/19/EC). CaeaBanTe npasmaaTa Ha AbprkaBaTa cut
OTHOCHO pasAEAHOTO Cb6MpaHe Ha eAEKTpUYECKNTE U
EAEKTPOHHUTE YPEAM. HPBBM/\HOTO M3XBbPAAHE Momara 3a
NpeAOTBPATABAHETO Ha NOTEHUMAAHM HEraTUBHMN NMOCACANLIM 3a
OKOAHaTa CpeAa M YOBELUKOTO 3ApPaBe.

B

2 BbeBeaeHue

MawaTa 3a 13npassHe e NpoeKTMpaHa Aa MpeAnassa BalwnTe
M3TOLLEHN KpauLla. VIHoBaTVBHaTa TexHoAorva SplitStop e kombuHaums
OT CeH30pa UmTemp N TAAAKM KEPaMUYHK MAOHM, KOUTO Mnpeanassat
OT LUb$TALM Kpamilia. ToBa AaBa YCbBbPLIEHCTBAHA 3alliMTa Ha KocaTa
B/ 1 CbOTBETHO MOAADBPIKA KOCaTa BM 3allMTEHA N 6/\ECTFILLla. Hue seue
CMe BKAIOUMAW AATUMKA, 3 A MOXETE Aa Ce PaABaTe Ha MaKCHMaAHa
3aliMTa OT CaMOTO Ha4aAo.

3 lMNoaroToeka 3a ynotpeba

* W3mumiiTe Kocata ci ¢ wamnoaH 1 6aacam u s M3CyleTe CbC cewoap.

* HaHeceTe MpoAyKT 3a 3alMTa OT BMCOKA TemrepaTypa 1 cpelleTe
KocaTa C eAbp rpebeH.

* VI3noassaiiTe npecaTa 3a M3MpaBsHe Camo Ha Cyxa KOca.

* AKO YeCTO M3MpaBATE KocaTa Cu, € MPENOPBUUTEAHO A3 M3MOA3BATE
MPOAYKTW 3a 3allMTa OT BMCOKa Temrnepatypa.

* [lorpuxeTe ce aa n3bepeTe TemnepaTypHa HACTPOKA, MOAXOAALLA
3a BawaTta Koca. Pasraeaalite TabAnLaTa € TUMOBE KOCA MO-AOAY.
BuHaru n3bupariTe no-HucKka HaCTPONKa, KOraTo M3MoA3BaTe
rnpecarta 3a Mbpsu MbT.

Twn koca TemnepaTypHa HacTpoiika
bcTa 200 °C a0 230 °C
HopmaneH 170 °C a0 190 °C
DOviHa 130 °C a0 160 °C
4 M3npaBeTte kocaTa cu (Pur.2)

1 BraoueTe LiernceAa B KOHTaKTa.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be
disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduction

The straightener was designed to protect your fragile ends.
The innovative SplitStop technology is a combination of a
UniTemp sensor and smooth ceramic plates, leading to split
end prevention. This gives advanced protection to your hair

)i

attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no

Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

BbArapcku

No3apassBame BY 3a NOKyrnKkaTa v A06pe Aowav 8bB Philips! 3a aa
Ce Bb3MOA3BaTE M3LUAAO OT npeanaraHaTta oT Philips noaapwbixika,
perncTpupanTe NpoaykTa ci Ha www.philips.com/welcome.
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BakHo

’_\PEAVI AQ M3MNOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a HOTPe6MTe/\ﬂ M IO 3anaseTe 3a CrpasKa B 6bAeUJ,e.

- TTIPEAVITIPEXXAEHNE: He

M3MoA3BanTe ypeaa bAM30 AO BOAR.

- AKO ypeAbT Ce 13MOA3Ba B baHATa,

cAeA ynoTpeba ro nskAouBarTe oT
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAA BOAM
AO PUICK AOPW KOraToO YPEABT He
paboTu.

- TIPEAYTIPEXXAEHWME: He

- Caep ynoTtpeba BuHaru

M3MoA3BaTE ypeaa bAM30 AO BaHM,

AYLLIOBE, MVIBKM AU APYTU
‘)

CbAOBE C BOAQ.

M3KAIOYBAMTE ypeaa OT
KOHTaKTa.

- C oraea npeaoTBpaTSABaHe

Ha OMacHOCT, MpK MOBpPeAA B
3axpaHBalLmsa KabeA Tow Tpsbea Aa
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusmpan
oT Philips cepsu3 nAn KBaAMULMPaH
TEXHMK.

- To3un YPEA MOXE Aad CE€ MN3MNOA3BA

OT Aella Ha Bb3pacT HaA 8 roamHM

M OT XOpa C HaMareHU GU3MYECKH
BB3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTAaTbLM WA Be3 ONUT 1
NO3HaHWS, aKO Ca MHCTPYKTUPaHK 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa WA ca
MOA HabAIOAEHME C LieA rapaHTVpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
passACHEHM eBEHTYaAHUTE OMacHOCTU.
He nossoasBarTe Ha Aelia Aa Cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassainTe Ha
A€Lla A3 M3BBPLIBAT MNOYNCTBAHE NAM
NOAAPBIKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- [Ipean aa BKAOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MpOBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HanpeXeHue OTroBaps Ha ToBa Ha
MEeCTHaTa eAeKTPUYECcKa Mpexa.

- He n3noa3eaiiTe ypeaa 3a Lean,

pasAnHHKM OT YKa3aHOTO B TOBA
PBKOBOACTBO.

- He n3noaseanTe ypeaa Ha 13KycTBeHa

KOCa.

- Hwvkora He ocTasanTe ypeaa

be3 HAA30P, KOraTo € BKAIOHYEH B
EAEKTPUNYECKATA MPEXa.

- Hukora He 13noA3BanTe akcecoapm

WAWM YacTW OT APYTM MPOM3BOANTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CrneumaAHo
npenopbysaH oT Philips. [Tpn
M3MOA3BaHE Ha TaKuBa akCecoapw
WAV YaCTW BalliaTa rapaHLUMsA CTaBa
HEBaAMAHA.

- He HaBuBanTe 3axpaHBalLing Kabea

OKOAO YpeAa.

- VI3uyakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAM

A2 ro npubepeTe.

: vpeAbT C€ HaropeuwAsa MHOro,

3aTOBa ObAETE V3KAIOUMTEAHO
BHMMATEAHW MPU U3MOA3BAHETO MY.
XBallaliTe ypeaa camo 3a APbXKKaTa,
ThIA KaTO APYrUTE YacTu ca ropeLum, 1
130SrBaNTE KOHTAKT C KOXKaTa.

- BuHarn noctasanTe ypeaa c

NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMYMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUMHM HKOTa He
61Ba A2 AOKOCBAT MOBbPXHOCTTA MAM
APYTU 3aNaAVIMK MaTepUaAn.

- ['lazeTe 3axpaHBalLms KabeA OT AoMMp

C ropewmnTe 4acT Ha ypeAa.

- KoraTo YPEADT € BKAIOYEH, FTO APBXXTE

Aaneve OT AeCHO 3amaArMKn MPeAMETH
1 MaTepuraAm.

- He nokpwuBaiiTe ypeaa ¢ KakBoTo U

A2 BMAO (Hanp. Kbpna 1AM Apexa),
AOKaTO e ropet,

- VI3noA3BanTe ypeaa caMo Ha cyxa

Koca. He 13noA3BariTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLLE.

- [NoaabpKanTe NAACTUHUTE YMCTH, be3

npax WU CTUAM3MPALLM MPOAYKTM KaTo
NsHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3MOA3BaNTE YpeAa B CbUeTaHWe CbC
CTUAM3MPALLM MPOAYKTM.

: HarpeBaTe/\HMTe MAOYM MMaT

KepaTMHOBO KEepaMMYHO MOKPUTME.
C TeyeHue Ha BPEMETO MOKPUTUETO
MOe MOCTEMNEHHO Aa Ce U3HOCK.
ToBa obaye He BAMsie Ha paboTaTa Ha

ypeaa.

IMab3HeTe 3akniouankaTa ((7) ) Haa0AY, 32 A OTKAIOUMTE ypeAa.
Hatucrete 6ytora O ((5) ), AoKaTo AMCTIAGAT cBETHE.
L [ToKa3ea ce HaCTpOeHaTa Mo noApasbupaHe Temneparypa ot

170°C (B ).

s pokozkou, protoze jeho
ostatni casti jsou horke.

- Pristroj vzdy ukladejte
stojankem na tepelné odolny,
stabilni rovny povrch. Horke
ohfivaci desticky se nesmi
dotykat povrchu nebo jineho
hoflavéeho materialu.

- Zabrante tomu, aby se
horke dily pristroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Je-li pristroj zapnuty,
uchovaveijte jej mimo dosah
hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej
nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na
suche vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokré ruce.

- Ohfivaci desticky udrzuijte ciste,
bez prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj
nepouzivejte v kombinaci
s kadefnickymi pfipravky.

- Ohtivaci desticky maji keramicky
povrch s keratinem. Ta se muUze
postupne pomalu odirat. Tento
jev vsak nema zadny vliv na
vykon pristroje.

- Pokud pfistroj pouzivate na
barvene vlasy, ohfivaci desticky
se mohou uspinit.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje
sverte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedene
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimoradné nebezpecne.

- Nevkladejte kovove predmety
do otvoru. Pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Zivotni prostfedi

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat

s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU). E
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobku. Spravnou likvidaci pomUzete
predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi

a lidske zdravi.

2 Uvod

Zehli¢ka na vlasy je konstruovana tak, aby chranila kfehké
konecky vlasu. Inovativni technologie SplitStop zahrnujici
kombinaci snimace UniTemp a keramickych desti¢ek brani
vytvareni roztiepenych konecku. Tato technologie umozriuje
lepsi ochranu vlast, diky ¢emuz jsou vlasy adekvatné
chranény a zarivejsi. Snimac uz je zapnuty, takze si mlzete
hned od zac¢atku pouzivani pristroje uzivat maximalni
ochranu vlasu.

3 Priprava k pouziti

* Omyjte sivlasy Samponem a kondicionérem a vyfoukeijte
je do sucha.

* Pouzije pfipravek na ochranu pfed teplem a vlasy
roz¢esejte hfebenem se sirokymi zuby.

+ Vlasovou zehli¢cku pouzivejte jen na suché vlasy.

+ Castym uzivatelim doporu¢ujeme pii narovnavani
pouzivat pfipravky na ochranu vlasu pred teplem.

+ Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, ktera odpovida vasemu
typu vlast. Ridte se nize uvedenou tabulkou Typ vlast.
PF prvnim pouZiti vlasove zehlicky vzdy vyberte nizkou
teplotu.

4 Hatucrete + nan 6ytorn — ((@) ), 3a aa usbepeTe xenaHaTa
HACTPOVIKa Ha TeMrepaTypa.

L KoraTo ypeabT ce Harpsea, LnppuTe Ha TemnepaTypata
murat. Liuppute cnvpaT Aa MuraT, KoraTo naoumMTe AOCTUMHAT
13bpaHaTa TemnepaTypa Ha HarpsBaHe.

5 VpeabT Lie ce 3arpee 3a 30 cekyHAM.

5 @yHKumATa 3a HoHuampare ((2) ) ce BKAIOUBA MPY BKAIOUBAHETO
Ha YPEeAR, KaTO OCUrypsiBa AOMBAHUTEAEH BASICBK U HaMaAsBa
XBbPUYEHETO Ha KocaTa.
= Moxe Aa yceTuTe cneumpuuHa M1prsma 1 Aa YyeTe AeKo

nykare. ToBa € HOPMaAHO 1 MABA OT MOHHMA reHepaTop.

6 CpelueTe KocaTa, CAEA KaTO CTe A U3CYLIMAM CbC Ceoap, v
3aroYHeTe C PasAEASHE U 3alLMMBAHE Ha KMUYPU, He MO-LIMPOKK OT
6 cm.

3abeaexKa: 3a NO-rbCTa KOCa € NPENoPLUNTEAHO Ad HaNpaBnTe

noBeye Kn4ypul.

7 TocTaseTe kudyp koca Mexay maacturmte (1) ) v npuTHcHeTe
APBKKUTE MABTHO €AHA KbM ApYra.

8 [IAb3HeTe npecaTa 3a M3NpaBAHE HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa C
€AHO ABMXKeHMe (MaKe. 5 cekyHAM) OT KopeHWTe KbM KpauilaTa, 6e3
Ad CWpaTe, 3a Ad He MperpeeTe KocaTa.

9 3a Aa M3npaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa CM, MOBTApANTE CTHIKM
OT 6 AO 8, AOKaTO MOCTUIHETE HKEAAHWA BUA,

10 3a Aa 3aBbpLMTE MpUYECKaTa, HANPbCKalTe Che Crpelt 3a GAACHK
VAV ABK 33 KOCa C HOPMaAHa $puKcaLms,

CoeeT: He pelueTe kocaTa, cAea KaTo CTe OPOPMUAM MpUHecKaTa.

Chea ynoTpeba:

1 V3KkaloueTe ypeaa 1 M3BAAETE LEMNCeAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 [louncTeTe ypeaa M MAACTUHMTE C BA@KHA Kbpria.

4 3atsopere HarpsgawmTe nroumn ( (1) ) NAbsHeTe 3akAloUaAkaTa
(@), 3a pa 3akn0UMTE Ypeaa.

5 [MpubepeTe ypeaa Ha 6e3omacHo 1 Cyxo MAcTo be3 npax. MoxeTte
CBLIO A@ FO OKauMTe Ha xaAKaTa 3a okadsate ((6) ).

3abeAexxka: VpeabT MMa GyHKLMA 32 aBTOMATUUHO M3KAIOUBAHE.

YpeAbT ce U3KAIOUBA aBTOMATUUHO cAeA 30 MUHYTM.

5 lapaHuus u obcaykBaHe

AKO ce HyxAaeTe OT MHPOPMaLIMA, Harpy1Mep 3a 3aMsAHa Ha
MPUCTaBKa, MAM MaTe NpobAaem, noceTeTe yeb carTta Ha Philips Ha
aapec www.philips.com/support uav ce 0bbpHeTe KbM LieHTbPa 33
obcAyKBaHe Ha KaveHTW Ha Philips Bbe BaaTa cTpaHa (TeAedpoHHUA My
HOMEP MOXETe A HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa).
AKO BbB BallaTa CTpaHa HAMa LIEHTHP 3a OOCAY»KBaHe Ha NOTpebuTeAn,
obbpHeTe ce KbM MeCTHWA TbproseLl Ha ypeay Ha Philips.

CesStina
Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobku
spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.Philips.com/welcome.

1 Dulezité

Pfed pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

. VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan
v koupelne, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, ze
je pfistroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

Q

- Po pouziti pristroj vzdy

odpoite ze site.

- Pokud by byl poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymeénu
provest spolecnost Philips,

autorizovany servis spolecnosti

Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznéemu nebezpedi.

- Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti mohou tento pfistroj
pouzivat v pfipadé, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecnéem pouzivani
pristroje a chapou rizika,

ktera mohou hrozit. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet déti bez dozoru.

- Pfed zapojenim pfristroje se

ujistéte, zda napéti uvedene
na pristroji odpovida mistnimu
napeti.

- Nepouzivejte pristroj pro jiné

ucely nez uvedene v této
prirucce.

- Pristroj nepouzivejte na uméle

vlasy.

- Je-li pfistroj pfipojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepourzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobct
nebo takove, kterée nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takove pfrislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pristroje.

- Prfed ulozenim pfristroje

pockejte, az zcela vychladne.

- PFi pouziti pfistroje vzdy davejte

dobry pozor, protoze mUze byt
velmi horky. Drzte jej pouze
za rukojet a zabrante styku

Typ vlast Nastaveni teploty
Husté 200 °C az 230 °C
Normalni 170 °C az 190 °C
Jemné 130°Caz 160 °C

4 Narovnani vlasu (obr. 2)

1 Zapoijte zastrcku do zasuvky.

2 Pfesunutim zaviraciho zamku (@) ) smérem dolU pfistroj
odemknéte.

3 Stisknéte a podrzte tlacitko O ((®) ), dokud se nerozsviti
obrazovka displeje.

L Zobrazi se vychozi nastaveni teploty 160 °C () ).

4 Vyberte pozadované nastaveni teploty stisknutim tlacitek

+ nebo — (@ ).

 Béhem zahrivani pristroje budou cislice teploty blikat.
Jakmile se ohfivaci desticky zahfeji na pozadovanou
teplotu, cislice teploty blikat prestanou.

5 Pristroj se zahfeje béhem 30 sekund.

5 PYi zapnuti pfistroje se aktivuje ionizace ((2) ), ktera vam
zajisti vétsi lesk a méné zacuchani.

L Patrné ucitite specifickou vini a uslysite zvuk praskani.
Jde o béZnou vlastnost zplisobenou generatorem
jonizace.

6 Ucesejte si vlasy, a pak za¢néte vyfoukané a vysusené
vlasy spinat do praminkd o Sifce maximalné 6 cm.

Poznamka: U hustsich vlast doporucujeme vytvorit vice

praminkl vlasu.

7 VloZte jeden praminek vlast mezi ohfivaci desticky (1) )

a pevné stisknéte rukojeti.

8 Zehli¢ku na vlasy posouvejte jednim pohybem po
délce vlast smérem dold (max. 5 sekund) od kofinkl ke
konec¢kam. Nepfestavejte, zabranite tak prehtati vlasu.

9 Pokud chcete narovnat zbyvajici vlasy, opakujte kroky 6
az 8 do té doby, nez dosahnete pozadovaného vzhledu.

10 Na konci Upravy vlasu vlasy lehce prestiiknéte leskem
nebo pruznym lakem na vlasy.

Tip: Po narovnavani vlasy necesejte.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpoijte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Ocistéte pfistroj a ohfivaci desti¢ky vihkym hadfikem.

4 Zaviete ohfivaci desti¢ky ((1) ) a pfesunutim zaviraciho
zamku (@) ) piistroj zamknéte.

5 Skladuijte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasnem
misté. Pristroj lze zavésit za zavésnou smycku ( (6) ).

Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického

vypnuti. Automaticky se vypne po 30 minutach, pokud

nedojde k sevieni.
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5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potiebujete néjakou informaci,
navstivte webovou stranku spolec¢nosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo
najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve

vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et
teil Philipsi tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

1. Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist
vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate @
laheduses.

- Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud,
siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Enne seadme sisselulitamist
kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

. Arge kasutage seadet muuks,
kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

. Arge rakendage seadet
kunstjuustel.

. Arge jatke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

. Arge kunagi kasutage teiste
tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

. Arge kerige toitejuhet Umber
seadme.

®

- Enne hoiukohta panekut
laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega
alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuumad
sirgendusplaadid ei tohi kunagi
pinna ega muude tuleohtlike
materjalidega kokku puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu
seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet
kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma
seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riildetukiga).

- Rakendage seadet ainult
kuivadel juustel. Arge kasutage
seadet margade katega.

- Hoidke sirgendusplaate
puhtana ning arge
laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite,

Nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli
jaake koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

- Sirgendusplaatidel on
keratiiniga keraamiline kate.
See kate voib pika aja jooksul
ara kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

- Kui seadet kasutada
varvitud juustel, siis voivad
sirgendusplaadid maarduda.

- Viige seade torke otsimiseks
vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

- Elektrilddgi arahoidmiseks
arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

. Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata

tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige E
elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine mmmmm
aitab ara hoida voimalikke kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimese tervisele.

2. Sissejuhatus

Juuksesirgendaja on loodud teie érnade juukseotste
kaitsmiseks. Uuenduslik SplitStop-tehnoloogia Uhendab
endas UniTemp andurit ja siledaid keraamilisi plaate, mis
aitavad ara hoida juukseotste [6henemist. See aitab teie
juukseid veelgi paremini kaitsta ning hoiab need tervemad
ja laikivamad. Me oleme sensori juba sisse lUlitanud, nii et
saate nautida maksimaalset kaitset juba algusest peale.

3 Kasutamiseks valmistumine

+ Peske juukseid sSampooni ja palsamiga ning kuivatage
need fodniga.

+ Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid
suurte piidega kammiga.

* Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

+ Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel
kasutada kuumakaitsevahendeid.

* Veenduge, et olete valinud oma juustetttbile sobiva
temperatuuriseadistuse. Vaadake allpool olevat
juuksettupide tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel
valige alati madalam temperatuuriseadistus.

Juuksettip Temperatuuriseadistus
Paksud 200 °C kuni 230 °C
Tavalised 170 °C kuni 190 °C
Ohukesed 130 °C kuni 160 °C

4  Juuste sirgestamine
(joonis 2)

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Seadme vabastamiseks libistage lukustuskambrit (7))
alla.

3 Vajutage ja hoidke O nuppu (&) ) all, kuni ekraan ldheb
heledaks.
> Ekraanile kuvatakse temperatuuri 160°C ((3))

vaikeseade.

4 Soovitud temperatuuriseadistuse valimiseks vajutage
nuppu + voi — nuppu (@)).
 Seadme kuumenemise ajal temperatuurinumbrid

vilguvad. Vilkumine l6peb, kui sirgendusplaadid on
saavutanud soovitud temperatuuri.
 Seade kuumeneb 30 sekundiga.

5 loonivoo funktsioon ((2) ) aktiveerub seadme
sisselulitamisel. loonivoo funktsioon annab taiendavat
laiget ning vahendab juuste lainelisust.

5 Voite tunda isedralikku [6hna ja kuulda sisisevat haalt.
See on tavaline, sest neid tekitab ioonigeneraator.

6 Kammige juuksed ja seejarel hakake oma foonitatud
juukseid klambritega kuni 6 cm laiustesse salkudesse
kinnitama.

NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem

salke.

7 Pange Uks juuksesalk sirgendusplaatide vahele ((@))ja
vajutage kaepidemed tugevasti kokku

8 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat
peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid juurtest
juukseotsteni.

9 Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 6-8,
kuni olete saavutanud soovitud valimuse.

10 Soengu viimistlemiseks pritsige juukseid laikespreiga voi
elastsust andva juukselakiga.

Soovitus: drge harjake parast soengu seadmist juukseid.

Pérast kasutamist

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade ja sirgendusplaadid niiske lapiga.

4 Sulgege sirgendusplaadid ((1)) ja seadme lukustamiseks
libistage
lukustusklamber ((@)) ules.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle
voite ka riputusaaasa ( () ) abil tles riputada.

Madrkus: seadmel on automaatse valjalulitumise funktsioon.

Seade lUlitub 30 minuti parast automaatselt valja, kui seda

ei kasutata.
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Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga

ka probleemide korral kulastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi votke Uhendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri

leiate Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poodrduge Philipsi toodete kohaliku
muuUgiesindaja poole.

- Aparat koristite iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

- Nemoijte koristiti aparat na

umjetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljucen na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte

oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se

aparat ohladi.

- Budite vrlo pazljivi prilikom

uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

- Aparat uvijek postavljajte s

postoljem na stabilnu i ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.
Vruce grijace ploce ne smiju biti
u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

. |zbjegavajte dodir mreznog

kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite

podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada

nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat koristite iskljucivo na

suhoj kosi. S aparatom nemoijte
raditi ako su vam ruke mokre.

- Grijace ploce trebaju biti

ociScene od prljavstine, prasine
i sredstava za oblikovanje
frizure poput pjene, laka ili gela.
Aparat nikada nemoite koristiti
u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

- Grijace ploce imaju keramicku

oblogu s keratinom. Ta obloga
s vremenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na
rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grijacim plocama mogu
ostati mrlje.

- Aparat uvijek dostavite u

ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestru¢nih
osoba moze rezultirati izuzetno
opasnom situacijom za
korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od

strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte

potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobic¢ajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EU). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikuplianju elektri¢nih i elektronickih

)i

proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprie¢avanju
negativnih posljedica po okoli$ i [judsko zdravlje.

2 Uvod

Aparat za ravnanje dizajniran je za zastitu osjetljivih vrhova.
Inovativna tehnologija SplitStop kombinacija je senzora
UniTemp i glatkih keramickih ploca, a sprje¢ava pucanje
vrhova. Time se osigurava napredna zastita kose pa ona
ostaje zasticena i sjajnija. Senzor smo vec ukljucili tako da
mozete uzivati u maksimalnoj zastiti od samog pocetka.

3 Priprema za uporabu

+ Operite kosu Samponom i regeneratorom te je osusite

susilom.

* Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte kosu

cesliem s velikim zupcima.

* Aparat za ravnanije koristite iskljucivo na suhoj kosi.
+ Osobe koje Cesto koriste aparat za ravnanije trebaju

nanositi proizvode za zastitu kose od topline prilikom
ravnanja.

+ Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara

vasem tipu kose. Pogledajte tablicu Tip kose u nastavku.
Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanije uvijek
odaberite postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature
Gusta 200 °C do 230 °C
Normalno 170 °C do 190 °C
Tanka 130 °C do 160 °C

4  Ravnanje kose (sl. 2)
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Umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Gurnite kvacicu za zaklju¢avanije (@) ) prema dolje kako

biste otkljucali aparat.

Pritisnite gumb O ((8) ) i drzite ga dok zaslon ne zasvijetli.

5 Prikazat ¢e se zadana postavka temperature
160 °C((® ).

Pritisnite gumb + ili — (@) ) kako biste odabrali Zzeljenu

postavku temperature.

 Prilikom zagrijavanja aparata treperit ¢e znamenke koje
naznacuju temperaturu. Znamenke ¢e prestati treperiti
kada grijace ploce dosegnu odabranu temperaturu.

L Aparat ¢e se zagrijati za 30 sekundi.

Funkcija iona ( (2) ) aktivira se kada se aparat ukljuci, a

pruza dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

 Mozda cete osjetiti specifican miris i zvuk. To je
uobicajeno jer ih stvara generator iona.

Pocesljajte kosu i zapocnite razdvajanjem osusene kose u

pramenove Sirine do 6 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u
vise pramenova.
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Jedan pramen kose stavite izmedu grija¢ih plo¢a (@) )i
¢vrsto spojite drsku.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi)
od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi

hasznalhatjak, amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszuléek biztonsagos
muUkodtetesenek modijat es

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felUgyelet nelkul
nem tisztithatjak a keszuléeket és
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

- Miel6tt csatlakoztatna a

keszuleket, ellendrizze, hogy
az azon feltuntetett feszlltseg
megegyezik-e a helyi haldzati
feszUltseggel.

- Csak a kezikonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuleket.

- Ne hasznalja a keszuleket

muUhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a keszulék csatlakoztatva

van a feszultséghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozekot
vagy alkatreszt. Ellenkez6
esetben a garancia ervenyet
veszti.

- Ne tekerje a haldzati csatlakozo

kabelt a készulék kore.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig

a keszulek lehdl.

- Nagyon figyeljen a keszulek

hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
készUleket, mivel a tobbi resze
forro, illetve dvakodjon az
erintésetol.

- A készuleket az allvannyal

egyUtt mindig hoallo,
egyenletes, stabil fellleten
helyezze el. A forro
hajegyenesitd lapok soha ne
erjenek a felulethez vagy mas
gyulekony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a halozati kabel

a keszulék forrd részeihez érjen.

- A bekapcsolt keszuleket

tartsa gyulékony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forro keszuleket

semmivel (pl. torolkozovel vagy
ruhaval).

- A készuleket csak szaraz haj

formazasahoz hasznalja. Ne
mukddtesse a készuléeket
nedves kézzel.

- Tartsa a hajegyenesitd

lapokat tisztan, portol es
szennyezddestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es
zseletdl mentesen. Ne hasznalja
a keszuléket hajformazo
keszitmenyekkel egyutt.

- A hajegyenesitd lapok

keratin keramiabevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id¢
folyaman kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a készulék
teljesitmenyet.

- Ha festett hajon hasznalja a

keszuleket, a hajegyenesitod
lapok elszinezbdhetnek.

- A készuleket kizarolag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulondsen
veszelyes lehet.

- Az aramutés elkerulése

erdekeben ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden

ne huzza meg a halozati
kabelt. A halozati kabel fali
aljzatbol tortend kinuzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
Osszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladékkent
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus készuléekek

)i

hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A

megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuit a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmenyek
megeldzésében.
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Bevezetés

A hajegyenesitét a torekeny hajvégek védelmere
fejlesztették ki. Az innovativ SplitStop technologia egy
UniTemp érzékeld és a sima kerdamia lapok egyedulallo
kombinacioja, amely hatékony a téredezett hajvéegek
kialakulasanak megeldzésében. Ez specialis védelmet
biztosit hajanak, igy az eredmeény egészséegesebb és
csillogdbb haj. Az érzékeld mar be van kapcsolva, igy haja a
kezdetektol maximalis védelmet élvez.
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El6készuletek

* Mossa meg a hajat samponnal, majd hasznaljon

balzsamot, és szaritsa meg.

* Kezelje hajat a h¢ ellen védelmet nyuijtd termeékkel, majd

ritka fogu féstivel fésulje ki.

* A hajegyenesitét csak szaraz hajon hasznalja.
* A hajegyenesitd gyakori hasznalata esetén ajanlatos a haj

ho elleni védelmét biztositod termékek hasznalata.

* Minden esetben a hajtipusanak megfelelé hémérsékletet

valasszon. Tekintse meg az alabbi Hajtipus tablazatot. A
hajegyenesitd elsé hasznalatakor valasszon alacsonyabb
hoéfokot.

- Nakon koristenja aparat

Cestitamo vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat
nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u
kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat nemoijte
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s
vodom. @

iskopcaijte.

- Ako se kabel za napajanje

osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne
situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti

djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati.

- Prije no sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

pregrijala.

9 Kako biste izravnali ostatak kose, ponavljajte korake od 6
do 8 dok ne postignete zeljeni izgled.

10 Kako biste zavrsili oblikovanje kose, nanesite malo spreja
za sjaj ili laka za fleksibilno ucvrscivanie.

Savjet: kosu nemoijte cesljati nakon ravnanja.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne
ohladi

3 Ocistite aparat i grijace ploce vlaznom krpom.

4 Sklopite grijace ploce (1) ) i gurnite mehanizam za
zaklju¢avanije () ) kako biste zakljucali aparat.

5 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje
nema prasine. Mozete ga i objesiti koristeci petlju za
viesanje ((®) ).

Héfokbeallitas

200 °C-tol 230 °C-ig
170 °C-t6l 190 °C-ig
130 °C-tol 160 °C-ig

Hajtipus

Vastag szalu

Normal

Finom

4 A haj egyenesitése (2. abra)

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

2 Csusztassa lefele a zarat ((7) ) a készulék kinyitasa
erdekében.

3 Nyomija le és tartsa lenyomva a(z) O gombot ( () ), amig
a kijelzd be nem kapcsol.
> A 160 °C-os alapértelmezett homérséklet-beallitas

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanije.
Automatski ce se iskljuciti nakon 30 minuta ako se ne koristi.

5 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni nastavka,

ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi
se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tdvozoljuk
a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas
teljes korll igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulek els6 hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és érizze meg késébbi hasznalatra.

. FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a készuleket viz

kozelében.

- Ha furd6szobaban hasznalja

a keészuleket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz még
kikapcsolt keszulek eseten is
veszelyforrast jelent.

. FIGYELMEZTETES: Ne
hasznalja a készuleket @
furdékad, zuhanyzo, =
mosdokagylo vagy
egyeb, folyadéekkal teli edeny
kozeleben.

- Hasznalat utan mindig huzza ki
dugot az aljzatbol.

- Ha a haldzati kabel
meghibasodott, a kockazatok
elkerulese erdekeben azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserelni.

- A keszuleket 8 even feluli
gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, erzekelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy

a keszulek mukodteteseben

jaratlan szemelyek is
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(® ) megjelenik a kijelzén.

A kivant hémeérseklet-beallitas kivalasztasahoz nyomja

meg a(z) + vagy a(z) — gombot (@) ).

> A készUlék melegedése kozben a hémeérsekletjelzd
szamjegyei villognak. A szamjegyek villogasa
megszUnik, amikor a hajegyenesitod lapok elérik a
kivalasztott hdmeérsékletet.

> A készulék 30 masodperc alatt felmelegszik.

A készulek bekapcsoldsaval aktivaldodo ionizalod funkcio

(@ ) fokozza a csillogast, és kisimitja a hajat.

 El6fordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergd
hangot hall. Ez megszokott, azt az iongenerator
okozza.

Feésulje meg a hajat, majd a megszaritott hajat ossza

legfeliebb 6 cm széles tincsekre.

Megjegyzés: Vastag szalu haj esetén tanacsos azt tobb
tincsre osztani.

7

9

Helyezzen egy hajtincset a hajegyenesitd lapok

(@ ) kdzé, majd hatarozott mozdulattal nyomija dssze a
fogantyukat.

Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszusagan,
egy egyszer(l mozdulattal (max. 5 masodpercig) a
hajszalak gyokerétol a vegukig a tulmelegedes elkerulése
erdekében megallas nélkul.

A fennmarado hajtincsek kiegyenesitéséhez ismételje a
6-8. l[épéseket a kivant eredmeény eléréséig.

- KyblHaTbIH BeAMeae NMarAaAaHbIM
DOAFAHHAH KeWiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpbI3. Cebeoi,
KYPaAAbIH OLWIPIArEH KyMIHAE AE CyFa
XaKplH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
eCenTEAEA.

- ECKEPTY! KypaAabl BaHHa, %
Ayuw, baccerH Hemece @
CYMEH TOATbIpbIAFaH HacKa
3aTTapAblH XaHblHAA NMarAaAaHOaHbI3.

- [lanaanaHbin BOAFaHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KE3IHEH aXKblpaTblHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACa,
KayinTi XaFAal OpbIH aAMaybl VLUIH,
OHbl Tek Philips KoMnaHWACbIHAR,
Philips MakyAaarFaH Kpi3meT
OPTaAbIfbIHAQ Hemece DIAIKTI
MamaHAap ayblCTbIpybl KEPEK.

- BYA KypbIAFbIHBI 8 XoHE 0AaH »KOFapbl
XacTarbl 6aranap MeH GU3MKaAbIK,
ce3y Hemece OMAay KabireTTepi
LeKTeyAl He boamaca Taxipubeci
XoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaAaFarayMeH
Hemece KypbIAFbIHbI Kayinci3
nanaanaHyFa KaTbICTbl HyCKayAap
aAFaH XoHe BanAaHbICTbl KayimTepAl
TYCIHrEH >KaFAanAa narlaasaHa araAbl.
Baranap KypaAmMeH oMHamaybl Kepek.
Tazanay »oHe nanaaraHyLLbIHbIH
KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH 6ararap
0aKblAQyCbl3 OpblHAAMAYbI KEPEK.

- Kypanabl Kocap aaabiHAG, OHAQ
KOpCETIArEH KEPHEY YKEPTIAIKTI
KEPHeYre CaMKeC KeAETIHIH TEKCEpPIHI3.

- Kypaaabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiamereH backa MakcaTTapFa
namaaraHbaHpI3.

- Kypanabl »acaHAp! Luallika
nanaanaHbanbI3.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHAR,
KYPaAAbl el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaipyLwinep wWhiFapFaH Hemece
Philips komMnaHusAcel HakTbl yCbiHOaFaH
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOeALLEeKTepA|
nanaaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpA|
NalAaAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63
KYLUIH »KOSIABI.

- KyaT cbIMbIH KypaaFa OpaMaHbi3.

- KyparAbl XMHaM KOAPABIH aAAbIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KyTIHI3.

- Kypaaabl MamaasanFaHaa TOAbIK
MYKMSAT BOAbIHbI3, Cebebi OA KaTTbl
bICTBIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEPI bICTBIK
BoAaTbIHABIKTaH TEK TyTKaCblHaH
YCTaHpI3 XaHe Tepire TUris0eHs.

- OpKalaH KypbIAFbIHBIH TiperiH
bICTBIKKa TO3IMAI, TYPaKTbl, TEriC
beTKe KOMbIHpI3. blCTbIK KbI3ABIPFHILL
nAacTUHaAap beTke Hemece backa Tes
TYTaHFbIW MaTePUaAra TUMeYI TUIC.

- KyaT CbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, Kbl3biM
KETETIH XepAepiHe TUri30eH; 3.

- KYPbIAFbI KOCBIALIM TYPFaH Ke3AE,
OHbl T€3 XaHbIN KeTETIH 3aTTap MeH
MaTeprarAapAaH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl elKalliaH
elUTeHeMeH »annaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH Hemece MaTameH).

- Kypaaabl Tek Kyprak LialKa
namaaraHbiHbI3. bIAFaA KoAMEH
KypaAabl ManaaraHbaHbI3.

- KbI3ABIPFbILL MAQCTHHAAAPALI Ta3a
YCTaHpI3 XaHE OAapAa WaH MeH
MYCC, CMPEN »KOHE MeAb CUAKTHI
LWaLl YAFIAEPIH »acanTblH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbIAFbIHbI eluKallaH
LwaLl YAFIAEPIH »acanTblH 3aTTapMeH
bipre nanaasaHbaHbi3.

- KbI3ABIPFbILL MAQCTMHAAGD KEPaTUHA|
KepamuvKaMeH KanTaAFaH. by
XabblH YaKbIT ©Te »amAan ecKipeal.
AereHMeH, OYA KypbIAFbIHBIH
XYMbICbIHA SCEP eTnenAl.

- Erep KypblAFbiHbI OOsIAFaH Luallika
KOAAAHCAHbI3, KbI3ABIPFbIL
MAACTMHAAPAR AAKTap KaAybl MYMKIH.

- TeKkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
KyparAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfbiHa anapbiHbI3.
BIAIKTIAINT >KOK aAAMAAPABIH XKOHAEYI
nanAaAaHylLblFa ©Te KayinTi »KaFAam
TYABIPYbl MYMKIH.

- TOK coKkmaybl YLUIH, TECIKTEpre Temip
3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KeliH KyaT CbiMblHaH
yCTan TapTnaHpI3. KypbIAFbIHbI TOK
Ke3IHEH 2pAaMbIM LUTEMNCEAbAIK
alacblHaH ycTan axKblpaTbiHbI3.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (IMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAblk

KOAAHBICTaFbl CTaHAAPTTap MEH epexkenepre calkec Ke/\eAi.

KopluaraH opTta

ByA TaHba ocbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAABIKMEH
TacTayra 60AManTbiHbIH Giraipeai (2012/19/EV). DaekTp
YKOHE SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH GOAEK XKiHay
XOHIHAETT AIHI3AIH epeXeAepiH CakTaHbI3. KOKbIcKa Aypbic
TacTay KopluaFaH OpTaFa JKoHE aAaM AEHCAYAbIFbiHA TUETIH
3UAHABI 9CEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA.

2 Kipicne

LUaw Ty3eTKil WaibiHbI3ABIH HO3iK YUIbIH KOPFay YLIH XacaAFaH,
MHHoBaumsAblk SplitStop TexHorormsacsl UniTemp ceHcopbiH xaHe
TEric KePaMUKAABIK MAACTUHAAAPABI DIPIKTIPEA, OCbIAaMLLA LALLITHIH
YUITaHyblHa XOA BepMenAl. ByA - WallblHBI3AbI Y3AIK KOpFaymeH
KaMTaMacbi3 eTeAl, COHABIKTAH LUALLbIHBI3AbI KOPFaAFaH Spi KapKblparaH
KyiiHae cakTarabl. CeHCOpAbI 3aybiTTaH KOChIN XibepAik, COHABIKTaH
YOFapbl KOPFay MyMKIHAIMH BipAEH KOAAaHATBIH BOAACHI3.

3 MaiaaraHyFa AanbiHAQY

* LawbiHbi3Abl CycabblHMEH »aHe KOHAMLIMOHEPMEH Xybir, aya
aFblHbIMEH KEMTipiHi3.

* Kbi3yaaH KOpFaniTbiH ©HIMAI KOAAAHBIN, WALLLIHBIBABI YAKEH TiCTi
TapaKneH TapaHbi3.

* Llaw Ty3eTKIWTi TeK Wall KypFaK Ke3ae NalAaAaHbIHbI3.

* Kui naraanaHylbinapFa Ty3eTy Ke3iHAE KOPFaHbIC OHIMAEPIH
nanAaAaHy yCbiHbIAGADI.

* LLawbiHbI3ABIH, TYPIHE COMKEC KEAETIH TemrepaTypaHbiH
TaHAaAFaHbIH TexcepiHis. Temeraeri «LLlaw Typi» kecTeciH
KapaHpi3. LLlaw Ty3eTKIWTi arFall nafAaraHFaHAR, SPAANbIM TOMEHT
napameTpAl TaHAGHbI3.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips® silloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite sj
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io

prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is

karto po naudojimo istraukite
kistukg is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- ISPEJIMAS. Nenaudokite

prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity
indy, pripildyty vandens.

Q

- Baige naudoti, butinai

iSjunkite prietaisg is maitinimo
tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo

laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
technines priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus ismokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
prizidrimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
priezidros negali.

- Pries jjungdami prietaisa

jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais

tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite prietaiso

dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar

daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy
,Philips® Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j

maitinimo laida.

- Pries padedami j laikymo vietg,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite rankeng, nes
kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda.

- Prietaisg su stovu visada

statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis

su pavirsiumi ar kita degia
medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas

nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjungta prietaisg laikykite atokiai

nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu bddu neuzdenkite

jkaitusio prietaiso (pvz.,
rankSluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik

plaukams isdzitvus.
Nenaudokite prietaiso, jei jusy
rankos slapios.

- Kaitinimo plokstes saugokite

nuo dulkiy ir Sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz.,
puty, lako ir zelés. Niekada
nenaudokite prietaiso kartu su
sukuosenai formuoti skirtomis
priemonéemis.

- Kaitinimo plokstes yra

padengtos keramine danga su
keratinu. Si danga gali pamazu
devetis. Taciau tai nekenkia

prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais

plaukais, kaitinimo plokstes gali
iSsitepti.

- Prietaisg apziureti ar taisyti

pristatykite tik j ,Philips®
jgaliotgjj technines priezidros
centrg. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj
pavojy.

- Kad isvengtumete elektros

smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neistraukite

maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES). Laikykites jusy salyje galiojanciy

)5

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros
ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus

galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir Zzmoniy
sveikata.

2

Jvadas

Sis tiesinimo jtaisas sukurtas apsaugoti plauky galiukus.
Pazangi ,SplitStop“ technologija yra ,UniTemp*® jutiklio ir

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi
KanbiH 200 °C-230°C
KaabinTbl 170 °C-190 °C
HKyka 130 °C-160 °C
4 LawbiHbizabl Ty3eTy ( Cyp.2)

1
2

3

4

5

6

LLITenceAbAiK yWTbl pO3eTKara KOChIHbI3.
Kypaaapi auy yuiH, 6exity kyarsiH ( (7)) Temen kapait
HKBIAKBITBIHbI3,
Sxpan xanrarwa O TyiveciH ((5) ) Bacbin TypbiHbI3.
L DkpaHaa saenki Temnepatypa napameTpi 160°C ((3) ) kepiHeai.
KepexTi TemnepaTypa napameTpit Tanaay ywin, + He — TyiimeciH
(@) bacbiHbiz.
> KypbIAFbI KbI3bIM »¢aTKaHAg, TeMnepaTypaHbl KepceTeTiH
CaHAAP XbIMbIALIKTANABL Kbi3ABIPFbILL MAACTUHAAGD TaHAAAFaH
TeMmnepaTypara JKEeTKEHAE, CAHAAP MbIMbIAbIKTaYblH TOKTaTaAbI.
> Kypbiarbl 30 cekyHATa Kbi3aAbl.
KypbiAFbI KOChIAFaHAR MOHAGY dyHKumac! ((2)) icke Kocbinaabl. Bya
GYHKUMA WaLITbI XKbIATBIPATbIM, YPHEASHreH WallThl TEriCTeNAI.
> Epekiue 6ip Ui aHe biCbIAAAFaH ABIOBIC LbIFYbI MYyMKIH. By —
KaAbINTbI, ce6e6i OAapAbI MOH FEHEPATOPbI WbiFAPaAbI.
LLlawbiHbI3AbI Tapan, aya afbiHbIMEH KEMTIPIAreH WallblHbI3Abl eHi 6
CM-AEH acraiTbiHAAM eTin GOAIKTEPre KbiCTbIPbIHbI3.

EckepTne: KaAbiHbIPaK Lalll YiLiH Kebipek GOAIKTEp »acay YCbIHBIAGADI.
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LLlaws GeAiriHiH GipeyiH Kbi3ABIPFbILL
naacTuHaaap ( (1)) apacbiHa KoWibin, OAap aHacaTbiHAAM,
TYTKaAapAbl KbICblHbI3.

lygiy keraminiy ploksteliy derinys, apsaugantis nuo galiuky
skilinéjimo. Tai papildomai apsaugo plaukus ir padeda
uztikrinti ju apsauga ir islaikyti juos labiau zvilgancius.

Mes jau jjungéeme jutiklj, todel galite mégautis maksimalia
apsauga nuo pat pradziy.

3 PasiruosSimas naudoti

*+ ISplaukite plaukus sampunu ir kondicionieriumi, o paskui
isdziovinkite juos dZiovintuvu.

* Naudokite apsaugos nuo karscio priemones ir iSsukuokite
plaukus Sukomis ilgais dantimis.

+ Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

+ Jei §j prietaisa naudojate daznai, tiesinant
rekomenduojame naudoti apsaugos nuo karscio
priemones.

+ Nustatykite jusy plaukams tinkama temperatara. Zr. toliau
pateikiama plauky tipy lentele. Pirma kartg naudodami
plauky tiesinimo jtaisg, visada pasirinkite zemesnius
nustatymus

Plauky tipas Temperatdros nustatymas

10 A hajformazas befejezéseképp fujjon hajfényt vagy
rugalmas tartast biztositd hajlakkot hajara.

Tipp: A hajegyenesités utan ne fésulje ki hajat.

A hasznalatot koévetéen:

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozodugot huzza ki
a fali aljzatbol.

2 Helyezze a készuléket egy hoallo feluletre, amig az ki
nem hul.

3 Akészlléket és a hajegyenesitd lapokat nedves ruhaval
tisztitsa.

4 Akészulék lezarasahoz csukja 6ssze a hajegyenesitd
lapokat ( (@) ), majd csusztassa felfelé a zarat (@) ).

5 Akészlléket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A
készulek az akasztéhurokra ((e) ) fuggesztve is tarolhato.

Megjegyzés: A készulék automatikus kikapcsolas

funkcioval rendelkezik. Ha nincs mukodésben, 30 perc utan

automatikusan kikapcsol.

5 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevoszolgalatahoz (a telefonszamot megtaldlja

a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mukodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuzletehez.

LLaw Ty3eTkiw

Catbin aAFaHbIHbI3 KyTTbl 60ACHIH M@He Philips koMnaHmsAcsiHa KoL
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbl TOABIK MaiAAAHY YLIIH OHIMAI
www.philips.com/welcome Beb-caiiTbiHAQ TiPKEHI3.

1 MaHbi3AbI

Kypaaabl KOAAGHAP aAAbIHAR OCbl MaiAAAaHYLLbI HYCKAYABIFBIH MYKUAT
OKBbIMM WbIFbIHbI3 XXoHEe 60/\au_|aKTa aHbIKTaMaKypaAbl peTiHAe HaﬁAa/\aHy
YUWIH CaKTan KOMblHbI3.

- ABAVAAHBI3! Bya Kypanabl CyAblH
YKaHbIHAA ManAasaHbaHbI3.

8 Law Ty3eTKiWwTi WwawTbiH 6olbiMeH, TybiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTnacTaH GipKaAbINTbl XKYPrisin (eH Kebi 5 ceK) waluTbiH Kyin
KaAyblHa )OA GEPMEHI3.

9 KanfFaH WallTbl Ty3€Ty YLiH, KEPEKTI KOPIHICKe KOA eTKi3reHLwe 6-8
KaAAMAAPAbI KaiiTaAaHbI3.

10 wall YATIAEYA] asKTay YLUiH, KbIATBIPAK Crper Hemece WIATILITIKTI
CaKTaNTbIH LAl CrPeriH WallibiHbI3 .

KeHec: WallbiHbi3Abl TY3€TKEHHEH KeWiH OHbl TapamaHbi3.

MaiaaAaHysaH KeniH:

1 Kypanabl elwipin, po3eTKaaaH axblpaTbiHbi3.

2 OwHbl 86A€H CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMA] HETKE KOMbIHBI3.

3 Kypanabl »oHe Kbi3AbIPaTbIH TIAIMLIEAEPAI ABIMKBIA LyOepeKneH
CYPTIH3.

4 Kbi3abiprbi naacTvHanapabl skaybin (1) ), KypbiAFbiHbI GEKITY YiLiH
BexiTy KyAnbiH (7)) SKbIAKBITIHBI.

5 Kypanabl WaHbl KOK, KYPFaK YKeHe Kayinci3 )epAe caKTaHbi3.
CoHpait-ak, oHbl iameriHeH ( () ) inin kolora 6oAaabl.

EckepTne: Kypaaaa aBTOMATTbl TypAe oLy dyHKLmACk 6ap. Kypbiarbl 30

MUHYT GOMbI KOAAAHBIAMACE, aBTOMATTbI TYPAE COHEAI.

5 KeniAAiK XaHi KbiI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLa BeAWEKTI aybICTbIPY TypaAbl aknapaT aAy kepek boAca
HeMece cizae LelliamereH maceae 60Aca, Philips KoMnaHnscoiHbIH
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
Philips TyTbiHyLbIAGP OpTaAbIfbiMeH BaliAaHbICbIHbI3 (OA HOMIPAI AYHME
XKy3i 6oVblHLA 6epIAeTIH KeniAAIK KiTanwacsiHaH aryra 6oAaabl). Erep
EAIHI3AE TYTbIHYLIBIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl 60AMAca, OHAR
HepriAikTi Philips komnaHWsAcbIHbIH AnAepiHe 6apbiHbI3.

TYPMbICTBIK KaXeTTIAIKTEpre apHaAraH

OHaipyuwi: “Ouannc KoHcbiomep AaidceTainn b.B!", TycceHanene 4,
9206 AA, ApaxTeH, HiaepaaHapl.

Peceit »wane KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACHIHA MMNOPTTaYLLbI:
"OUANMC" LUK, Peceit Meaepauwscel, 123022 Mackey KaAacsl,
Ceprei Maxees Ketweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

Kasaxctar Pecrnyb6AMKachiHAG caTbin aAsiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LaFbIMAAPAbI KabbIAAANTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxctay KLLC
Marac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAmaTbl Kaaachl, KasakcTaH.
lOp. AMLIO MpyHMMaloLLIEE MPETEH3MM B OTHOLLEHMM TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybankim Kasaxctan: TOO
«Duamnc KasaxcraHy yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxcTaH.

Stori 200-230 °C
Normalds 170-190 °C
Ploni 130-160 °C
4 IStiesinkite plaukus (2 pav.)

6

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda.

Norédami atrakinti prietaisa, paslinkite uzrakta ((@))

zemyn.

Paspauskite ir laikykite mygtuka O ((3) ), kol jsijungs

ekranas.

> Bus parodytas numatytasis temperatdros nustatymas
160 °C(Q®).

Paspauskite mygtuka + arba — ((@)) ir pasirinkite

reikiama temperattros nustatyma.

> Prietaisui kaistant temperatdros nustatymai mirksi.
Kai kaitinamosios plokstelés pasiekia pasirinkta
temperatlrg, temperaturos nustatymai nustoja
mirkseti.

> Prietaisas jkais per 30 sek.

Jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo

funkcija ((@)), kuri suteikia papildoma 2vilgesj ir sumazina

garbanojimasi.

5 Galite pajusti kvapa ar ¢irskiantj garsa. Tai normalu, nes
tai sukelia jony generatorius.

ISSukuokite ir susekite isdziovintus plaukus ne

platesnémis nei 6 cm sruogomis.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti
daugiau sruogu.

7

8

9

Rankenélemis tvirtai suspauskite viena sruoga tarp
kaitinamujy ploksteliy ().

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite zemyn
(maks. 5 sekundes) nuo sakny iki galiuky ir nesustokite,
kad plaukai nenudegty.

Likusius plaukus tiesinkite kartodami 6—8 veiksmus, kol
pasieksite reikiama rezultata.

10 Norédami uzbaigti savo Sukuosena, uzpurkskite blizgiojo

ar lankstaus fiksuojamojo plauky lako.

Patarimas: istiesine plaukus jy nesukuokite.
Po naudojimo:

1
2
3

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Prietaisg ir kaitinamasias ploksteles nuvalykite drégna
Sluoste.



4 Suspauskite kaitinamasias ploksteles ( (1)) ir pastumkite
fiksatoriy ((?) ), kad prietaisa uzrakintuméte.

5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos ((®)).

Pastaba: prietaisas turi automatinio issijungimo funkcija.

Nenaudojamas prietaisas automatiskai issijungia po 30

minuciy.

5 Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei
turite problemu, apsilankykite ,Philips* tinklalapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkites j ,Philips* klienty
aptarnavimo centrg savo salyje (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jlsy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips“ platintoja.

LatvieSu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilntba
izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat iernci vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierci
no elektrotikla, jo tdens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

. BRIDINAJUMS! Nelietojiet ienci
vannu, dusu, izlietnu vai citu

ar udeni pilditu trauku
()

tuvuma.

- Péc lietosanas vienmer
atvienojiet ierici no
sienas kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvairttos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra
vai pie lldzigi kvalificétam
personam.

. So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem
noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierci maksligos

matos/parukas.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav
1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéeka.

- Netiniet elektribas vadu
ap ierici.

- Pirms novietojat ienci
glabasana, pagaidiet, [idz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var but loti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmeér novietojiet ierici ar
stativu uz karstumizturigas,
stabilas, lidzenas virsmas.
Karstas taisnosanas platnes
nedrkst saskarties ar virsmu vai
citu uzliesmojosu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelaujiet iericei, kad ta ir
ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojoSiem prieksSmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet ienci ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- lzmantojiet ierci tikai, lai
ieveidotu sausus matus.
Nelietojiet ierici ar slapjam
rokam.

- Uzglabajiet taisnosanas
platnes tiras un brivas no
putekliem un matu veidosanas
izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad

neizmantojiet ierci apvienojuma

ar matu veidosanas produktiem.

- Taisnosanas platnem ir keratina
keramisks parklajums. Sis
parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas
neietekme ierices darbibu.

- Ja arierici ieveido krasotus
matus, taisnosanas platnes var
nosmereties.

- Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit |oti
bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala
prieksmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmér
atvienojiet ierndi, turot aiz
kontaktdaksas.

6 lzkemméjiet matus un péc tam saciet proceddru,
sasprauzot izzavetos matus sadalas, kas nav platakas par
6 cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

7 Novietojiet matu sadalu starp taisnosanas
platnem ( (1)) un ciesi saspiediet kopa rokturus.

8 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem
no sakném uz matu galiem (maks. 5 sekundes), lai
neparkarsétu matus.

9 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet no 6. lidz 8.
darbibai, [ldz ieglts vélamais izskats.

10 Lai pabeigtu matu ieveidosanu, samitriniet ar spiduma
efekta vai fikséjosu matu laku.

Padoms: nesukajiet matus péc to iztaisnosanas.

Péc lietoSanas:

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Tiriet ierci un taisnosanas platnes ar mitru dranu.

4 Aizveriet taisnosanas platnes ( (1) ) un virziet nosléga
slédzi ( (7)), lai noslégtu ierici.

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas ((®) ).

Piezime: ierice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas

funkciju. lerice tiek automatiski izslégta péc 30 minttém, ja

netiek izmantota.

5 Garantija un serviss

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala
nomainu, vai palidziba, apmeklé&jiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jasu valsti nav
klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips
precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi swiadczonej

przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcjg obstugi i zachowaj ja na
przysztosc

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.
w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy

- OSTRZEZENIE: Nie
korzystaj z urzgdzenia w @
umywalki ani innych
naczyn napetnionych woda.
korzystania z urzgdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
osobie.

- Urzadzenie moze byc uzywane
lat oraz osoby z ograniczonymi

zdolnosciami fizycznymi,

- Jesli korzystasz z urzgdzenia
z gniazdka elektrycznego.
urzgdzenie jest wytgczone.
poblizu wanny, prysznica,

- Zawsze po zakonczeniu
elektrycznego.
przewodu sieciowego zlec
odpowiednio wykwalifikowanej
przez dzieci w wieku powyzej 8
sensorycznymi lub umystowymi,

a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcace
POMOC W Czyszczeniu |
obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Przed podtgczeniem urzgdzenia
upewnij sie, ze napiecie podane

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu

nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES). levérojiet sava valstt
spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija
palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Taisnotajs tika izstradats, lai aizsargatu jusu trauslos

matu galus. Novatoriska SplitStop tehnologija ir UniTemp
sensora un gludu keramisko platnu apvienojums, novérsot
saskeltus matu galus. Tas nodrosina jusu matiem uzlabotu
aizsardzibu, un mati ir veseligaki un mirdzosaki. Més jau
esam aktivizéjusi sensoru, tadél jus jau no pasa sakuma
varat izbaudit maksimalu aizsardzibu.

3 SagatavosSana lietoSanai

* Izmazgajiet matus ar sSampunu un kondicionieri un
izzavéjiet ar fenu.

* Izmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un
sakemmeéjiet matus ar lielu kemmi.

* Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad juasu mati ir sausi.

+ Biezas lietosanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams
izmantot produktus aizsardzibai pret karstumu.

+ Parliecinieties, ka esat izvéléjies temperatras rezZimu, kas
atbilst jasu matiem. Ladzu, skatiet matu tipu tabulu. Ja
grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatdras rezZims
Biezi No 200 °C lidz 230 °C
Normali No 170 °C lidz 190 °C
Smalki No 130 °C lidz 160 °C

4  Matuiztaisnosana ( 2. att.)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Bidiet noslégu ( (7)) lejup, lai atblokétu ierici.

3 Nospiediet un turiet O pogu () ), lldz iedegas displejs.
» Redzams nokluséjuma temperatdras iestatijums ((3))

160°C.

4 Nospiediet + vai — pogu (@), lai izvelétos
nepieciesamo temperatdras iestatijumu.

5 Kad ierice uzsilst, mirgo temperattras radijumi.
Radijumi partrauc mirgot, kad sildisanas platnes ir
sashiegusas izvéléto temperatlru.

5 |erice tiks uzsildita 30 sekundés.

5 Jonu funkcija (@) ) tiek aktivizéta, kad ierice ir ieslégta,
nodrosinot papildu mirdzumu un samazinot sprogosanos.
> lespéjams, sajutisiet pasu smarzu un dzirdésiet sicosu

troksni. Ta ir normala paradiba un to izraisa jonu
génerators.

)i

na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzgdzenia na

sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzadzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani

czesciinnych producentow,
ani takich, ktorych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandii.

- Nie zawijaj przewodu

sieciowego wokot urzgdzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z

urzgdzenia zachowaj
szczegolng ostroznos¢c — moze
byc¢ bardzo gorgce. Chwytaj
wytgcznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorgce.
Unikaj kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie

na podstawce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzane ptytki grzejne nigdy
nie powinny dotykac blatu
stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia

sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Witgczone urzadzenie trzymaj z

dala od tatwopalnych substandji
i przedmiotow.

- Gdy urzgdzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

- Uzywaj urzadzenia na suchych

wtosach. Nie uzywaj urzadzenia,
gdy masz mokre dtonie.

- Na biezgco czysc ptytki grzejne

z kurzu oraz srodkow do
uktadania wtosow (np. pianki,
lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj
lokowki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

- Ptytki grzejne sg pokryte

powtokg ceramiczng z keratyna.
Powtoka ta moze zuzywac sie z
uptywem czasu. Nie wptywa to

na prawidtowe funkcjonowanie

urzgdzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane

do wtosow farbowanych, ptytki
grzejne mogag sie zabarwic.

- Koniecznosc przegladu lub

naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifilkowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

- Aby unikngc¢ porazenia pragdem,

nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie

ciagnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtgczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami

B

dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Wprowadzenie

Prostownice zaprojektowano tak, aby chronita delikatne
koncowki. Innowacyijna technologia SplitStop to potaczenie
czujnika UniTemp i gtadkich ptytek ceramicznych, ktére
zapewnia ochrone przed rozdwajaniem koncowek.
Zapewnia to doskonatg ochrone wtosow, dzieki czemu
wtosy pozostajg zdrowsze i bardziej [$nigce. Czujnik zostat
juz wtaczony, wiec mozesz korzysta¢ z maksymalnej
ochrony od samego poczatku.

3

Przygotowanie do uzycia

* Umyj wtosy szamponem, natdz na nie odzywke, a

nastepnie je wysusz.

+ Uzyj srodka pielegnacyjnego chroniacego przed

dziataniem ciepta i rozczesz wtosy grzebieniem o szeroko
rozstawionych zabkach

+ Z prostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wtosy

sg suche.

+ Osobom, ktore czesto korzystajg z prostownicy, zaleca sie

stosowanie srodkow pielegnacyjnych chronigcych przed
dziataniem ciepta.

* Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiedniag dla

Twoich wtosow. Zapoznaj sie z tabela charakterystyki
witosow zamieszczong ponizej. Jesli uzywasz prostownicy
po raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie temperatury.

Rodzaj wtosow

Ustawienie temperatury

Grube Od 200°C do 230 °C
Normalna 0Od 170 °C do 190 °C
Cienkie 0Od 130 °C do 160 °C
4  Prostowanie wtosow (rys. 2)

Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka

elektrycznego.

Przesun zatrzask blokujacy (@) ) w dét, aby odblokowac

urzadzenie.

Naciénij i przytrzymaj O przycisk (3 ), az wiaczy sie

wyswietlacz.

L Wyswietlone zostanie domyslne ustawienie
temperatury 160°C ((3) ).

Naciénij przycisk + lub — (@) ), aby wybra¢ zadane

ustawienie temperatury.

» Podczas nagrzewania sie urzadzenia cyfry temperatury
beda migac. Cyfry przestana migac, gdy ptytki grzejne
osiagna wybrana temperature.

 Urzadzenie nagrzeje sie w 30 sekund.

Po wiaczeniu urzadzenia uruchamia sie funkcja jonizacji

(@ ), ktora nadaje wtosom blask i zmniejsza skrecanie

sie wtosow.

> Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jonow.

Rozczesz wtosy, a nastepnie za pomoca klipsow podziel

wysuszone wtosy na pasma o szerokosci nie wiekszej niz

6 cm.

Uwaga: w przypadku grubszych wtosow zalecane jest
podzielenie ich na wiecej pasm.
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Umiesc jedno pasmo wtosow miedzy ptytkami grzejnymi
(@ )i mocno scisnij uchwyty.

Przesun prostownice wzdtuz pasma wtoséow jednym,
ptynnym ruchem (przez maks. 5 sekund). Nie zatrzymuj
sie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzania wtosow.
Aby wyprostowac reszte wtosow, powtarzaj czynnosci od
6 do 8 az do uzyskania zadanej fryzury.

10 Na zakonczenie spryskaj wtosy sprayem nabtyszczajgcym

lub elastycznie utrwalajacym fryzure.

Wskazowka: nie czesz wtosow po wyprostowaniu.
Po uzyciu:

1

2

3

4

5

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury
powierzchni i pozostaw do ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie i ptytki grzejne przy uzyciu wilgotnej
szmatki.

Zamknij ptytki grzejne ((1) ) i przesun zatrzask blokujacy
(@ ), aby zablokowac urzadzenie.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za
uchwyt do zawieszania ((®) ).

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje
automatycznego wytaczania. Wytgcza sie automatycznie po
30 minutach bez zaciskania.

5

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np.

w przypadku koniecznosci wymiany nasadki,

prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowa
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju
nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdce sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a
utiliza aparatul si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

. Cand aparatul este utilizat

n baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

- Scoateti intotdeauna

aparat in apropierea cazilor,
dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa. @
aparatul din priza dupa
utilizare.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat
n domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte si
copii cu varsta minima de 8 ani
daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator
Nnu trebuie realizate de catre
copii nesupravegheati.

. Inainte de a conecta aparatul,

asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt

scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utilizati aparatul pe par

artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utilizati niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca

utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasurati cablul de

alimentare in jurul aparatului.

. Inainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se raceasca.

- Aveti foarte multa grija cand

utilizati aparatul intrucat ar
putea fi extrem de fierbinte.
Apucati doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu
pielea.

- Asezati intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata plata,
stabila, termorezistenta. Placile
de incalzire fierbinti nu trebuie
sa atinga niciodata suprafata
sau alte materiale inflamabile.

- Evitati intrarea in contact a

cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de

obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul

cu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizati aparatul numai pe par

uscat. Nu utilizati aparatul cu
mainile ude.

- Pastrati placile de incalzire

curate si curatati-le de praf

si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.
Nu utilizati niciodata aparatul
impreuna cu produse de coafat.

- Placile de incalzire au un invelis

ceramic cu cheratina. Acest
nvelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe

par vopsit, placile de incalzire se
pot pata.

- Pentru control sau depanare
duceti aparatul numai la un
centru service autorizat de
Philips. Repararea facuta de
persoane necalificate poate
genera situatii periculoase
pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice
in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trageti de cablul de
alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoateti aparatul
din priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

electromagnetice.

Mediu
| |

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/EU). Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sanatatii umane.

2 Introducere

Aparatul de indreptat parul a fost conceput sa-ti protejeze
varfurile fragile. Tehnologia inovatoare SplitStop combina
senzorul UniTemp si placile ceramice cu alunecare ling,
pentru prevenirea varfurilor despicate. Acest lucru ofera
protectie avansata parului tau si, prin urmare, iti pastreaza
parul protejat si mai stralucitor. Am activat deja senzorul,
astfel incat sa te poti bucura de o protectie maxima inca de
la inceput.

3 Pregatirea pentru utilizare

* Spald-ti parul cu sampon si cu balsam si usuca-l.

+ Utilizeaza un produs cu protectie termica si piaptana-ti
parul cu un pieptene cu dinti rari.

+ Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul
este uscat.

*+ Utilizatorilor frecventi li se recomanda sa utilizeze
produse de protectie impotriva caldurii atunci cand isi
fndreapta parul.

+ Asigurati-va ca selectati o setare de temperatura potrivita
pentru tipul dvs. de par. Consulta tabelul Tip de par de
mai jos. La prima utilizare a aparatului de indreptat parul
selectati intotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura
Gros intre 200°C si 230°C
Normal intre 170°C i 190°C
Subtire intre 130°C si 160°C

4  indreptarea parului ( Fig.2)

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Gliseaza clema de inchidere ( (7)) in jos, pentru a debloca
aparatul.

3 Apasa si mentine apasat O butonul () ) pana la
aprinderea afisajului.

» Setarea implicita de temperatura de 160°C ( (3) ) este
afisata.

4 Apasa butoanele + sau — ((®)) pentru a selecta setarea
de temperatura dorita.

5 Cand aparatul se incalzeste, cifrele care indica
temperatura vor lumina intermitent. Cifrele nu mai
lumineaza intermitent cand placile de incalzire au
ajuns la temperatura selectata.

5 Aparatul se va incalzi in 30 de secunde.

5 Functia de ionizare ( (2) ) este activata atunci cand
aparatul este pornit, ceea ce ofera un plus de stralucire si
reduce incretirea parului.

5 Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi
un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt cauzate
de generatorul de ioni.

6 Piaptana-ti parul si apoi incepe prin prinderea parului
uscat in suvite nu mai mari de 6 cm in latime

Nota: pentru parul cu fir mai gros, se recomanda crearea mai

multor suvite.

®

- 3anpellaeTcs NoKpbIBaTh

HEOCTbIBLUMI NpMbOop (Hanpumep,
NOAOTEHLEM MAN OAEXKAOWN).

- ['oAb3yrTech NpOOPOM AAS YKAQAKM

TOABKO CyXMX BOAOC. 3arpeLlaeTcs
bpaTb NpMOOP MOKPbIMK PYKamu.

: HarpeBaTe/\be|e MNAQCTUHbBI CACAYET

coaepxaTb B unctoTe. OuniianTe

WX OT MbIAV U CPEACTB AAA YKAJAKM:
MYCCOB, CMPEEB 1 reAei. 3anpellaeTcs
MCMOAB30BaTb NMPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAS YKAAKM.

: HarpeBaTe/\be|e MAACTUHbI MMEIKOT

KepaMMKO-KepaTUHOBOE MOKPbITHE.
Co BpemMeHeM 3TO MOKPbITUE MOXET
CTMPATBLCA. DTO He BAMAET Ha paboTy
npurbopa.

- ['lpn ncnoab3oBaHmmM nNprbopa

Ha OKpalUEHHbIX BOAOCAX Ha
HArpeBaTEAbHbIX MAACTUHAX MOTIYT
MOABUNTBCA MATHA.

- AAS MPOBEPKU MAM PEMOHTA Mprbopa

CAEAYET 0OpalliaTbCs TOABKO B
aBTOPWM30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3sseaeHHbIN
HEKBAANDULIMPOBAHHBIM AMLIOM,
MOXET MPUBECTU K 0COBO OMacHbIM
AAS TIOAB30BATEAS CUTYALIMAM.

- Bo n3bexaHne nopaxeHus

INEKTPUHECKMM TOKOM HE BCTaBASAMTE
METaAMNHYECKME MPEAMETHI B
OTBEPCTUA.

- He TaHuTe Ha cebsa WHyp nuTaHus

NOCAE MCMOAB30BaHMS. AepXKUTeCh
TOABKO 32 BMAKY MpU OTKAIOUYEHMMN
npvbopa oT ceTw.

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

S70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHWUMBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO 3AEKTPOMArHUTHbIX MOAEN.

3almTa OKpyXKatoLLEeN CpeAbl

DTOT CMMBOA O3HAYaET, YTO MPOAYKT HE MOXET ObiTb
YTUAU3SMPOBAaH BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMMU
(2012/19/EC). BoinoAHsAMTE pa3AEAbHYIO YTHAM3ALMIO
SAEKTPUHECKMX N SAEKTPOHHbBIX I/BAE/\VII;\ B COOTBETCTBUN

)i

C NpasnAaMm, MpUHATLIMK B Balwen CTpaHe. ’_lpaBM/\bHaﬂ
YTUAM3aLMA NOMOraeT NpeAOTBPaTUTb HEraTUBHOE BO3Ael;1CTBMe Ha
OKPYKAIOLLYIO CPEAY M 3A0POBbE YEAOBEKA.

2

BeeaeHue

BbH'IPHMMTe/\b 3alUMLAET KOHYMKKM BOAOC OT V'IOBDG)KASHVIIZ.
VIHHOBaLMOHHas TexHororua SplitStop npeacTasAseT coboit
COMETAHNE AATUMKaA UmTemp M TAAAKMX KEPAMUHECKNX MAACTUH,
YTO NO3BOASIET SPPEKTUBHO BOPOTHCA C CEKYLLMMMCS KOHUYMKAMM.
D70 obecneyvBaeT YAYHWEHHYIO 3alLMTY BOAOC, AEAAst BOAOChHI
60Aee 3A0POBbIMM U KPaCKBbIMM. AGTUMK YXKEe BKAIOUYEH, O3TOMY
BaM OCTAETCA TOAbKO Ha4aTb YKAGAKY — BOAOCaM obecneyrBaeTcs
MaKCMMaAbHadA CTeneHb 3alnThbl.

3

MNoarotoBka npubopa Kk pabote

* BoiMorTe BoAOCHI LWaMnyHEM 1 KOHANUMOHEPOM U BbICYLUMNTE NX.

* HaHecnTe TepMO3alMTHOE CPEACTBO AAS YKAQAKM 1 pacHellmTe

BOAOChI PAaCUECKOM C KPYMHbIMY 3y6Lamm.

: MCHO/\bB}/ﬁTe BbINPAMUTEAbL TOABKO Ha CyXMX BOAOCAX.

* HPVI 4aCTOM MCMOAb30OBaHMA ﬂpM60pa PEKOMEHAYETCA AAA

BbIMNPAMAEHUA UCMOAb30BaTb TEPMO3ALLUUTHBIE CPEACTBA AAA
YKAQAKN.

* Bceraa ycTaHaBAvBaliTe TemMnepaTypHbilt Pexim, Harboree

NOAXOAALLMIA AAR BALLIErO TWMNa BOAOC. VIHPOPMaLIMIO O TUMax BOAOC
CM. B 'ra6/\v1ue HWKE. ’_‘pl/\ NepBOM MCMOAB30BaHMN BbINPAMUTEAA
BbIGEPUTE PEXIMM HI3KOM TemnepaTypbi.
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Pozitioneaza o suvita de par intre placile de incalzire (1))
si apasa ferm manerele.

Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea
parului cu o singura miscare (max. 5 sec) de la radacina la

varf, fara a va opri pentru a preveni supraincalzirea.

9 Pentru a indrepta restul parului, repeta pasii 6 - 8 pana la
obtinerea aspectului dorit.

10 Pentru finalizarea coafurii, pulverizati un spray de
stralucire sau un fixativ cu fixare flexibila.

Sfat: nu iti peria parul dupa ce l-ai indreptat.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

3 Curatati aparatul si placile de incalzire cu o carpa umeda.

4 Inchide placile de incalzire ((1)) si gliseaza clema de
inchidere ( (7)) pentru a bloca aparatul.

5 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare ( (6) ).

Nota: Aparatul are o functie de oprire automata. Acesta se

opreste automat dupa 30 de minute, fara prindere.

5 Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui
accesoriu, sau intampini probleme, acceseaza site-ul web
Philips la adresa www.philips.com/support sau contacteaza
centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de
telefon il gasesti in certificatul de garantie universal). Daca in
tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti,

Twun BoAoC TemnepaTypa Harpesa
lycTele 200-230 °C
HopmaneHoe 170-190 °C
Torkve 130-160 °C
4 BbinpsimaeHue Boaoc (puc. 2)

BcTaBbTe BUAKY B PO3€TKY 3AEKTPOCETU.

Mepemectute durcatop ( (7)) BHM3, UTO6LI pa3bAOKMPOBaTL

npuoop.

Haxmmte 11 yaeprusarite kHorky O ((8) ) a0 BKAIOUEHNS AMCIAES.

— Ha ancnaee 0TO6PasnNTCA YCTaHOBAEHHBIN MO YMOAYAHMIO
TemnepaTypHbiii pexim 160 °C ((3)).

YT06bI BEIGPATL TEMNEPaTyPHbIN PESKIM, HKMIUTE KHOMKY T 1AM

— (@)

= Bo Bpems Harpesa nprbopa Uidpbl, yKasbiBaiolie TemnepaTypy,
OyAyT MuraTh. LIndpbl nepectaHyT MuraTh, KOraa NAACTUHbI
HarpeioTca A BbIOPaHHO TemnepaTypbl.

9 Bpems Harpesa npubopa coctasaseT 30 ceKkyHA,

IMpy BKAIOYEHMM MPHBOPa aKTUBMPYeTCa GyHKumsA oHmsaum ((2) ),

KOTOpas MPUAAET BOAOCAM AOTIOAHWUTEABHBIN BASCK 11 yMeHbLIaeT

CryTbiBaHye,

= MoxeT NoABMTLCA CreLmMrniecKmii 3anax v NoTpeckrBaHe. To
OBbIUHBIE ABACHUSA, KOTOPbIE BO3HMKAIOT BCACACTBE PabOThI
MOHM3aTOpA.

PacuelnTe BbiCyleHHble $EHOM BOAOCHI 1 MPUCTYNNTE K

BbIMPSAMAEHUIO, PEABAPUTEALHO PA3AEAVB VX Ha MPAAN LUMPUHON

He bonee 6 cm.

- Ked je zariadenia pripojenée

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte

prislusenstvo ani suciastky

od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore spolocnost
Philips vyslovne neodporucila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia budte

mimoriadne opatrni, pretoze
mobdze byt velmi horuce.
Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatne casti su horuce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

- Zariadenie vzdy polozte

stojanom na stabilny a rovny
povrch odolny vodi vysokej
teplote. Horuce ohrevne platne
sa nesmu dotykat povrchu ani
ineho horlaveho materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

- Zapnuté zariadenie sa nesmie

dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy nicim

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len

na upravu suchych vlasov.
Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokre ruky.

- Ohrevné platne udrziavajte

Ciste, chrante pred prachom

a znecistenim pripravkami na
tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom
alebo gelom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombinacii s
prostriedkami na Upravu ucesov.

- Ohrevne platne maju keratinovu

keramickl povrchovu vrstvu.
Povrchovu vrstva sa moéze
casom postupne opotrebovat.
Toto vSak nema vplyv na ¢innost
ani vykon zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov,
ohrevne platne sa moézu
znecistit.

- Zariadenie vzdy vratte

do servisného strediska
autorizovaneho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela predstavovat
velké nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove

predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po pourziti netahajte za

napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpoijte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastr¢ku.

Elektromagneticke polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znac¢ky Philips vyhovuije vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat s beznym komunalnym odpadom

)5

s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata

ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se ne igrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,

preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno

v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na

umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljuc¢en na

napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali

delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garandijo.

- Omreznega kabla ne navijajte

okoli aparata.

- Preden aparat shranite,

pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo

pozorni, ker je lahko izjemno
vroc. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno

polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrocini.
Vroce grelne plosce se ne smejo
nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.

- Preprecite stik omreznega kabla

z vroc¢imi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne

priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VrocCega aparata ne pokrivajte

(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo

na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Grelne plosce morajo biti Ciste

in brez prahu, umazanije in
sredstev za oblikovanje, kot
so zele, prsilo in gel. Aparata
ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

- Grelni plosci imata keratinsko

keramicno prevleko. Previeka se
scasoma lahko obrabi. Vendar
to ne vpliva na delovanje
aparata.

. Ce aparat uporabljate na

barvanih laseh, se grelne plosce
lahko umazejo.

- Za pregled ali popravilo

aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo

s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

- V reze ne vstavljajte kovinskih

predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

- Po uporabi ne vlecite za

napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego sto povezete aparat
uverite se da oznaka voltaze
Nna aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovim uputstvima.

- Nemoijte da koristite aparat na
umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite
dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se
aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti
veoma vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi vruci
te izbegavajte kontakt sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek
postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruce
grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti
druge zapaljive materijale.

- |Izbegavajte dodir kabla za
napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemoijte pokrivati aparat
(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Upotrebljavajte aparat samo
kada je kosa suva. Nemojte da
rukujete aparatom dok su vam
ruke mokre.

- Pazite da grejne ploce uvek
budu ciste i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje
kose, poput pene, spreja
ili gela. Nikada nemoijte da
koristite aparat u kombinaciji

- MMOTMNEPEAXKEHHA! He

BUKOPUCTOBYUTE LIEW
NPUCTPIN BIAA BaHH, AyLWIB,
bacenHis abo iHLWKMX EMHOCTEN
i3 BOAOIO.

Q

- [licAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM

BIA'€EAHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

. }:|I-(LLI,O LIHYP XKMBAEHHA MOLLUKOAXKEHO,

AASI YHUKHEHHSA Hebe3nekn noro
HEOOXIAHO 3aMIHMUTM, 3BEPHYBLUNCH AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXKEHOMO
Philips, abo ¢axiBuiB i3 HaAeKHOW
KBaAIpIKaLJi€O.

- LluM npucTtpoem MoxyTb

KOPUCTYBATUCA AITK BIKOM BIA

8 pokiB abo biAblue UM ocobu i3
MOCAABACHNUMM QIBUYHMMM BIAYY TTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSMM,

Ui 6e3 HAASKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS
BIADYBA€ETHCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LLOAO 6E3MEUYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pu3MKuK. He pAo3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASANTE AITAM BUKOHYBaTU
UMLLEHHS Ta AOTAAA Be3 HarasAy
AOPOCAVIX.

- [lepea TvM AK Nia'€eAHYBaTW MPUCTPIN

AO €ASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
30ira€TbCA Hanpyra, BKasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAA

IHLLMX LIIAEM, HE OMUCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHWIKY.

- He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha

WTYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAn He 3aamwanTe nia'eaHaHnin

NpUCTPIN 6e3 HarAsAy.

- He BuKopucTOBYMTE MpUAaAAA

UM AETAA IHLLIMX BUPODOHMKIB, 32
BUHATKOM TUX, AAKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTanHs
TaKOro MPUAIAAA UM AETaAeM
np13BeAE AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuymTe WHYp MBAGHHA Ha

ApUCTPIN.

- [lepea TUM K BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha

30epiraHHs, AaMTe MOMY OXOAOHYTM.

- byabTe AyxKe YBaXKHMMM Mia, Yac

BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXE CUABHO Harpitucs. Tpumante
MPUCTPIV AULLE 33 PYUKY Ta YHMKanTe
KOHTaKTY 3i LLKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapsui.

- 3aBXAM KAGAITb MPUCTPIN Ha

MACTaBKy Ha »KapOCTIMKIN, PIBHIN Ta
CTINKIM NoBepxHi. He TopkarTecs
rapsAYvMK HarpiBaAbHMMM MAACTMHAMM
MOBEPXHI UM IHLWMX 3aMMUCTUX

sa proizvodima za oblikovanje
kose.

- Grejne ploce imaju keramicki

MaTepiaAi.
- 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
XKUBAEHHS i3 rapsuvMmM YacTUHaMK

contactati distribuitorul Philips local.

BoinpamuTens

[No3apaBAsiemM ¢ MOKYMKOM, U AOBPO NoxaAoBaTb B KAY6 Philips!
Y4T06bI BOCNOAL30BaTLCA BCeMM MpenmyLlecTBamm noaaepxki Philips,
3aperncTprpyiTe yCTpPOMCTBO Ha Beb-cainTe www.philips.com/welcome.

1

BaxkHas nHpopmaums

I_\epeA MCMNOAb30BaHMEM npm6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
VHCTPYKLMEN NO 3KCMAyaTaLmm 1 COXPaHUTE ee AAA AaAbHEMLIErO
NCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuaa.

- BHVMAHWE! He ncnoabsyite

nprbop BOAM3M BOABI.

- BblHbTE BMAKY LWHYpa NUTaHWA

nprbopa M3 PO3ETKN SAEKTPOCETU
MOCAE MCMOAB30BaHKS NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOAB!
MPEACTaBAACT PUCK, AKE €CAU
MPUOOP BbIKAIOYEH.

- BHMAHWE! He ncnoabsyite

nNprbop B BaHHOM, AyLLE,
bacceiHe MAM APYTX
NOMELLEHMAX C MOBbILLIEHHOM
BAQXKHOCTbIO.

Q

- ocae 3aBepueHnsa paboTsl

OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETM.

- B CAyHae MOBPEXAEHNA CETEBOIO

WHYpa ero HeobXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7006bI 0becneunTs be3onacHyio
3KCMAyaTaumio nprbopa, 3ameHsinTe
WHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepeurcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C MEePCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMPUMKaLIMN,

- AeTn cTapuwe 8 AeT 1 AMUa C

OrpaHNYEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI UAM
OrpaHMYeHHBIMIN YMCTBEHHBIMM

MAN U3MYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXXe AvLa C HEAOCTAaTOUHbIM
OMbITOM M 3HAHWSIMWU MOTYT
MOAB30BATHLCA 3TUM NMPUOOPOM

NoA MPUCMOTPOM WA MOCAE
MOAYYEHMA UHCTPYKLNIA O
6e30MacHOM MCMOAb30BaHMM
npurbopa 1 NoTeHUMaAbHBIX
onacHocTsx. He nossoaanTe AeTaAM
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTn MoryT
OCYLLECTBAATD OUMCTKY M YXOA 3a
NPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

- [lepea noaxaloueHem nprbopa

yOeAMTECh, YTO YKazaHHOE Ha
HEM Harps»KEHWe COOTBETCTBYET
HarpPsXKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

- He ncnoabsynTe nprbop Aad LieAer,

OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AQHHOWM
MHCTPYKLMM MO 3KCMAYaTaLMM.

- He ncnoassynte nprbop aad

O6pa6OTKI/1 NCKYCCTBEHHDBIX BOAOC.

- He ocTaBAsiTE BKAIOUYEHHBIN B CETb

nprbop 6e3 nprucMoTpa.

- 3anpelaeTca NoAb30BaTHCA

KaKMMUM-AMDO aKceccyapamm nAM
AETAAAMUN APYTUX MPOU3BOAUTEAEN,
HE UMEIOLLMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumn Philips. I'pu
MCMOAB30BAHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETaAeM rapaHTUHbIE
00A3aTeABCTBA TEPSIOT CUAY.

- He obmaTbiBanTe ceTeBom WHYP

BOKpPYr npumbopa.

- [lpexkae uem ybpaTb nprbop, Aante

EMY OCTbITb.

- CobAoaariTe OCTOPOXKHOCTb MpK

MCMOAB30BaHMM MPMOOPA, TaK Kak OH
MOXET CMAbHO HarpeBaTbCs. AepXuTe
NpMBOP TOABKO 3a KOPMYC, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OUEHb FrOPsUME.
|130eramte KOHTaKTa C KOXKEM.

- Bceraa pasmeluarite npmbop ¢

MOACTABKOW Ha TEPMOCTOMKOW,
YCTOMYMBOM, MAOCKOM MOBEPXHOCTW.
[ opsumne HarpeBaTeAbHbIE MAACTMHDI
HEe AONKHbBI COMPUKacaTbCA C
MOBEPXHOCTHIO MAM APYTUMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCA MaTEPUaraMM.

- He aAonyckanTe KOHTaKTa CETEBOro

WHYpa C ropsYYMmM YacTsaMm nprbopa.

- AeprKunTe BKAIOYEHHDBIN MPrbop B

CTOPOHE OT AETKOBOCMAAMEHSIOLLIMXCA
OOBEKTOB M MaTEpPUAAOB.

Mpumeuanme. Ecan BorOChI rycTble, paspeAnTe 1x Ha BoAbLIee YMCAO

npaaen.

7 TlomecTuTe Npsiab BOAOC MEXAY HarpeBaTeAbHbIM MAACTUHAMM
(D)) v KpEMKo COMMUTE PYKOSTKM.

8 [1raBHO nepemelLaiiTe NPUOOP Mo BCE AAMHE BOAOC (B TeUeHME
MaKCHUMyM 5 CeKyHA) OT KOPHei AO KOHUMKOB. He npexpatiaiite
ABVKEHIE, YTOObI HE MeperpeTh BOAOCHI.

9 BbinpAMKTE OCTaAbHbIE BOAOCHE: NMOBTOPsANTE Wwarv 6-8, noka He
ByAET MOAYUEH XeraeMblit Pe3yAbTaT.

10 Mo OKOHYaHMK YKAAAKM BOCTIOAB3YITECh CrpeemM AAA BAecKa WA
crnpeem AAA rMBKOM drKcaLmm,

CogeT. He pacyecbiBaiTe BOAOCHI MOCAE BbIMPSMAEHUS.

MocAe 3aBeplueHms paboTei:

1 BbikalounTe Nprbop 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCEeTU.

2 [MonroxmTe Nprbop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTbIBAHUSA.

3 OuncTiTe NpMBOP 1 HarpeBaTeAbHbIE MAACTVHBI BA@XKHOM TKaHbIO.

4 3akpoiite HarpesaTeAbHble naacTurbl (1)) 1 nepemectite
durcatop ( (7)), uTobbl 3a6A0KMPOBATH MPUBOP.

5 XpaHuTe nprbop B 6€30MaCHOM 1 CyXOM MeCTe, 3aLMLLEHHOM OT
NbiAv. MOXKHO TakKe NOABECUTL MPUBOP 3a CreLMarbHYIo NETAIO
(©).

Mpumeyanue. [prbop ocHalleH yHKLIMEN aBTOOTKAIOUEHMSA. EcAn

Nprbop He 1CNOAL3YETCH, OH OTKAIOHAETCA aBTOMATUUECKM MO

ncredeHnn 30 MUHYT.

5 lapaHTHsA 1 06CAyKMBaHME

[py BO3HMKHOBEHMM NMPOBAEMBI, MPK HEOOXOAMMOCTY MOAYHEHNSA
CEPBIMCHOTO OBCAYXKMBAHWA MAM MHGOPMALIML (HanprMep, ecAn

HYXHO 3aMeHUTb HaCaAKy) 3aAuTe Ha Beb-canT komnanum Philips
www.philips.com/support A obpatuTech B LIEHTP NOAAEPIKKM
noTpebuTeAelt B Balliei CTpaHe (HOMep TeredOoHa LIEHTPa yKasaH Ha
rapaHTUiHOM TaAoHe). EcAu B Ballet CTpaHe HET LEHTPa MOAAEPHKKM
notpebutenei Philips, obpattech No MecTy NpUoBpeTeHUs U3AeAVS.
AN BbITOBBIX Hy»KA,

V1zroTosuTens: "Ouannc Korcoiomep AaiicTaiin BB, TycceHamenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HnaepaaHapl.

ViMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxkerHoro Cotoza: OOO
«DOUAMIMCy, Pocens, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13,

Ten +7 495961 1111

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxerHoro Cotosa
MPUYHMMAET MPETEH3NM NOTPEBUTEAEN B CAYUasX, TPEAYCMOTPEHHBIX
3akoHom PO «O 3aumte npas notpeburenei» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHWW TOBapPa, MPYOBPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccuniickoit Deaepaumm

Model: BHS676
Input rating: 110-240V~ 50-60Hz 59-64 W

L (o

Slovensky

BlahoZelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu,
ktoru spoloc¢nost Philips ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

1 Délezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod

na pouzivanie a ponechaijte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel @
ani inych nadob
obsahujucich vodu.

- Po pourziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

-V pripade poskodenia

elektrickeho kabla je potrebné

si ho dat vymenit v spolocnosti

Philips, servisnom stredisku

spolocnosti Philips alebo

u podobne kvalifikovanych

0sOb, aby sa predislo moznym

rizikam.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat

deti od 8 rokov a osoby, ktore
maju obmedzeneé telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecneé
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie udavaneé
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné

ucely, ako tie, ktoré su opisané v
tomto navode na pourzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na

Upravu umelych vlasov.

®

(smernica 2012/19/EU). Postupuijte podla predpisov
platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Uvod

Tato zehlicka na vlasy bola navrhnuta na ochranu vasich
krehkych koncekov vlasov. Inovacna technologia SplitStop
je kombinacia snimaca UniTemp a hladkych keramickych
platni a predchadza vzniku rozstiepenych koncekov. Doda
vasim vlasom lepsiu ochranu, vdaka ¢comu budu zdravsie a
lesklejsie. Snimac je uz zapnuty, preto sa médzete spolahnut
na maximalnu ochranu vlasov od Uplného zaciatku.

3 Priprava na pouzitie

+ Umyte sivlasy sSamponom a kondicionérom a vysuste ich
fénom.

* Pourzite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami a
vlasy preceste hrebenom s velkymi zubami.

+ Zehli¢cku pouzivajte iba na suché vlasy.

+ V pripade castého pouzivania odporu¢ame pri
vyrovnavani vlasov nanasat prostriedok na ochranu pred
vysokymi teplotami.

+ Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné

pre vase vlasy. Pozrite si tabulku typov vlasov nizsie. Ked
zehlicku vlasov pouZzivate prvykrat, vzdy zvolte nizsie
nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Huste 200 °C az 230 °C

Normal (Normalne) 170 °C az 190 °C

Jemneé 130°Caz 160 °C

4  Zehlenie vlasov (obr. 2)

1 Pripojte zastrcku do sietovej zasuvky.

2 Posunutim zatvaracieho zamku ( (7)) nadol odomknite
zariadenie.

3 Stlac¢te a podrzte tlacidlo O () ), az kym sa nerozsvieti
obrazovka displeja.

» Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 160 °C ((3) ).

4 Pomocou tlacidla + alebo — ((®)) vyberte pozadované
nastavenie teploty.

L Pocas zahrievania zariadenia budu cislice indikujuce
teplotu blikat. Cislice prestanu blikat, ked ohrevné
platne dosiahnu nastavenu teplotu.

L Zariadenie sa zahreje do 30 sekund.

5 Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvarania ionov
(@), ktora vlasom doda vyssi lesk a zniZi ich strapatenie.
5 Mo6zete zacitit zvlastnu vonu a zacut jemné sycanie.

Tieto priznaky su bezné a sposobuje ich nastroj na
tvorbu ionov.

6 Vlasy si roz¢este a po ususeni fénom ich zopinajte do
pramenov Sirokych maximalne 6 cm.

Poznamka: Pri hustejsich vlasoch odporucame vytvorit viac

pramenov.

7 Jeden pramen umiestnite medzi ohrevné platne ((1)) a
rucky stlacte pevne k sebe.

8 Posuvajte vlasov zehlicku smerom nadol po celej diZzke
vlasov jednym tahom (max. 5 sekund) od korienkov az
ku koncom. Nezastavuite sa v pohybe, aby sa vlasy na
niektorom mieste neprehriali.

9 Zvysok vlasov vyrovnajte opakovanim krokov 6 az 8
dovtedy, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.

10 Upravu U¢esu dokoncite jemnym nanesenim spreja na
zvysenie lesku alebo laku na vlasy s pruznou fixaciou.

Tip: Vlasy si po vyzehleni neceste pomocou kefy.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Zariadenie a ohrievacie platne ocistite navlhé¢enou
tkaninou.

4 Zavrite ohrevné platne (1)) a posunutim uzatvaracieho
zamku ( (7)) zariadenie zamknite.

5 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a
bezprasnom mieste. Mézete ho tiez zavesit za o¢ko
na zavesenie ((8)).

Poznamka: Toto zariadenie ma funkciu automatického

vypnutia. Po 30 minutach necinnosti sa automaticky vypne.

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca,
alebo ak sa vyskytne problém, navstivte webovu stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support
alebo kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo svojej krajine (telefonne cislo
strediska najdete v medzindarodnom zaru¢nom liste). Ak sa
vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali @
drugih posod z vodo. =

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

- Poskodovani omrezni kabel
sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno
osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati

skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki

(2012/19/EU). Upostevaijte drzavne predpise za

lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S
pravilnim odlaganjem pripomorete k prepre¢evanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Ravnalnik je zasnovan tako, da sciti obcutljive konice.
Inovativna tehnologija SplitStop je kombinacija senzorja
UniTemp in gladkih keramicnih plosc ter preprecuje
razcepljene konice. To zagotavlja boljso zascito las, ki so tudi
bolj sijoci. Senzor je Ze vklopljen, zato je od vsega zacetka
zagotovljena najvisja zascita.

3 Priprava za uporabo

* Lase operite s Samponom in balzamom ter posusite.

+ Uporabite sredstvo za toplotno zascito in lase pocesite z
glavnikom z velikimi zobmi.

* Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

+ Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da
lase zascitite s sredstvom za toplotno zascito.

* Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Oglejte
si spodnjo tabelo vrst las. Pri prvi uporabi ravnalnika
vedno izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature
Gosti 200 °Cdo 230 °C
Obicajni 170 °C do 190 °C

Fini 130 °C do 160 °C

4  Ravnanje las (slika 2)

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Zaklep ((@)) premaknite navzdol, da odklenete aparat.

3 Pridrzite gumb O () ), da zasveti zaslon.

» Prikaze se privzeta nastavitev temperature 160 °C ((3)).

4 Pritisnite gumb + ali — ((®)), da izberete Zeleno
nastavitev temperature.
> Ko se aparat segreva, oznaka temperature utripa.

Oznaka preneha utripati, ko grelni plos¢i dosezeta
izbrano temperaturo.
5 Aparat se segreje v 30 sekundah.

5 lonska funkcija ((2) ) se aktivira, ko vklopite aparat, kar
lasem dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost.

5 Zaznate lahko poseben vonj in zaslisite cvré¢anje. To je
povsem obicajno, povzroca pa ju generator ionov.

6 S susilnikom posusene lase pocesite in jih razdelite na
dele, ki niso sirsi od 6 cm.

Opomba: ¢e imate gostejse lase, ustvarite vec¢ pramenov.

7 Prvi pramen las polozite med grelni
plosci (D) in rocaja trdno pritisnite skupaj.

8 Ravnalnik v eni potezi po celotni dolzini las povlecite
(najvec 5 sekund) od korenin do konic, brez ustavljanja,
da preprecite pregretje las.

9 Preostale lase zravnajte tako, da ponavljate korake od 6
do 8, dokler ne dosezete Zelenega videza.

10 Pricesko dopolnite z razprsilom za sijaj las ali utrjevalcem
za prozno pricesko.

Namig: las ne cesite po ravnanju.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparat in grelni plosci ocistite z vlazno krpo.

4 Zaprite grelni plos¢i (1)) in pomaknite zaklep ((?)), da
zaklenete aparat.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((®) ).

Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 30

minutah se samodejno izklopi brez spenjanja.

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoite da
koristite ovaj aparat u blizini

vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i kad je

- UPOZORENJE: Nemoite da
koristite ovaj aparat u
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.
iskljucite iz napajanja.

- Ako je glavni kabl ostecen,
od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim

iskljucite ga iz struje nakon
aparat iskljucen.
blizini kade, tus kabine,

- Aparat posle upotrebe uvek
on uvek mora biti zamenjen
na slican nacin kvalifikovanih
deca starija od 8 godina i
sposobnostima, ili nedostatkom

premaz sa keratinom. Taj
premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim,
to ne utice na performanse
aparata.

- Ako aparat koristite na
ofarbanoj kosi, grejne ploce
mogu da se oboje.

- U slucaju provere ili popravke
aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,
nemoijte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nakon koris¢enja nemoite
vuci kabl za napajanje.
Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite
utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Covekova okolina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme
da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom

(2012/19/EU). Pratite propise svoje zemlje za zasebnoﬁ

prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Presa za kosu dizajnirana je tako da stiti osetljive krajeve.
Inovativna tehnologija SplitStop predstavlja kombinaciju
UniTemp senzora i glatkih keramickih ploca koja sprecava
pojavu rascvetalih krajeva. Time se postize napredna zastita,
Sto znaci da ¢e vam kosa biti zdravija i sjajnija. Senzor smo
vec ukljucili da biste mogli da uzivate u maksimalnoj zastiti
od samog pocetka.

3 Priprema za upotrebu

* Operite kosu Samponom i balzamom, pa je osusite
fenom.

+ Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i ocesljajte kosu
pomocu ceslja sa velikim zupcima.

* Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.

+ Osobama koje cesto koriste presu za kosu preporucuje
se da prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu od
toplote.

+ Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja
odgovara vasem tipu kose. Pogledaijte tabelu Tip kose u
nastavku. Uvek izaberite nizu postavku temperature pri
prvoj upotrebi prese za kosu.

Tip kose Postavka temperature
Bujna 200°C do 230°C
Normalna 170°C do 190°C

Fina 130°C do 160°C

4 Ispravljanje kose (sl. 2)

1 Utikac¢ aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Bravu za zatvaranje ((7) ) povucite nadole da biste
otkljucali aparat.

3 Pritisnite dugme O ((® ) i drzite ga dok ekran ne zasvetli.
 Prikazace se podrazumevana postavka temperature

160°C (3 ).

4 Pritisnite dugme + ili — ((®) ) da biste izabrali Zeljenu
postavku temperature.

» Kada se aparat zagreva, cifre koje predstavljaju
temperaturu ce treperiti. Cifre prestaju da trepere kada
grejne ploce dostignu izabranu temperaturu.

L Aparat ¢e se zagrejati za 30 sekundi.

5 Funkcija jonizacije () ) aktivira se prilikom uklju¢ivanja
aparata, ¢ime se dobija dodatni sjaj i smanjuje
neposlusnost kose.
> Mozda cete osetiti karakteristican miris i Cuti zvuk

prstanja. To je normalno, a proizvodi ih generator jona.

6 Ocesljajte kosu, a zatim pocnite tako Sto cete kosu
osusenu fenom razdvojiti na pramenove cija sirina ne
prelazi 6 cm.

Napomena: Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je

podelite na vise pramenova.

7 Jedan pramen kose postavite izmedu grejnih plo¢a ((1) )

i ¢vrstim pritiskom spojite rucice aparata.

8 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez
zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez
zaustavljanja kako se kosa ne bi pregrejala.

9 Da biste ispravili ostatak kose, ponavljajte korake od 6 do
8 dok ne postignete Zeljeni izgled.

10 Da biste zavrsili sa oblikovanjem kose, naprskajte je
pomocu spreja za sjaj ili spreja za fleksibilno ucvrscivanje.

Savet: Nemoijte da cesljate kosu nakon ispravljanja.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok
se ne ohladi.

3 Ocistite aparat i grejne ploce vlaznom krpom.

4 Sklopite grejne ploce ((1)) i povucite bravu za
zatvaranje ( (7)) da biste zakljucali aparat.

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.
Za odlaganje moZete da upotrebite i petlju za kacenje
(®)

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje.

Automatski ¢e se iskljuciti nakon 30 minuta ako se ne koristi.

5 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka,

ili imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu).
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku,
obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpalHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta Aackao npocnmo Ao kaydy Philips! LLLo6 y
MOBHIl1 MiPi CKOPUCTATUCS MIATPUMKOIO, siKy MPOnoHye komnawis Philips,
3apeecTpyWiTe CBill BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkauBa iHpopMaLiin

[Nepea TUM SIK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBOKHO NpounTaiTe Lew
MOCIBHVK KOpWCTyBaYa i 36epiraiTe Moro AAR ManbyTHBOT AOBIAKM.

- NMOMNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE Liewt MPUCTPIN BiAs
BOAM.

- Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTArYWTE WHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKM NepebyBaHHA MPUCTPOIO BIiAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.

NpPUCTPOIO.

- TprManTe yBIMKHEHWI NPUCTPIM

MOAAAI BiA BOrHEHEDE3MeYHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

- HikoAn He HakpuBarTe rapsuni

NPUCTPIN (HANPUKAGA, PYLUIHWMKOM Ui
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpint Aviie Ha

CyxOMy BOAOCCI. He KopucTymTecs
MNPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

- CAiaKynTe, o6 HarpiBaAbHi MAACTMHM

OYAN YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4iCKU: MIHKM, AaKY

Ta reAlo AA9 BOAOCCA. HiKoAM

HE KOPUCTYMTECH NMPUCTPOEM Y
MOEAHAHHI 3 3aCO06aMN MOAEAIOBAHHS.

- HarpiBaAbHi MAACTMHM MaloTb

KepaMmiyHe MOKPUTTA 3 KepaTUHOM. I3
UaCOM Lie MOKPUTTS MOXKE 3HOCUTUCS.
OAHak, Lie He BMAMBaE Ha poboTy
MPUCTPOIO.

- AKLLO NpUCTPIM BMKOPUCTOBYETHCS

ANS BKAGAAHHS dapboBaHOro BoAoCcH,
Ha HarpiBaAbHMX MAACTMHAX MOXYTb
3'ABUTUCA MASIMM.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT NPUCTPOIO CAIA,

MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BMKOHaHWMIM ocobamu be3
creLiaAbHOT KBaAidiKaLlii, MOXe
CAPUYMHUTU AyxKe Hebe3neuHy
CUTYaLIIoO AASE KOPUCTYBAYA.

- He BcTaBAaliTe MeTaneBi npeaMeTH B

OTBOPMU, OCKIABKM Lie MOXeE MPK3BECTM
AO YPOKEHHSA EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

- He TarHiTh 3a KabeAb KMBASHHS MICASA

BMKOPMCTaHHS. 3aBXAM Bip EAHYITE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMaloUM 3a
wTeKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npucTpin Philips BianoBiA€ yciM YWHHMM CTaHAAPTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaMm, WO CTOCYIOTbCA BMNAVBY E/\eKTpOMaFHiTHMX rMOAIB.

HaekoAuwwHe cepeposuLle

Lleit crmMBOA 03Hauag, Lo Leit BUpib He niaasrae yTuaizauil
3i 3BUYaNHUMKM NOBYTOBKMM Biaxoaamu (2012/19/EV).
AOTPUMYINTECH MPaBUA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHMX Ta
€AEKTPOHHMX MPUCTPOIB y Bawwin kpaiHi. HarexHa yTuaizauis

)i

AOMOMOXe 3arnobirT HeraTMBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEN.

2

BcTyn

LLnUi AAs pO3NPAMAEHHSA BOAOCCA BYAO CTBOPEHO AAA 3aXMCTY
TEHAITHWX KiHUMKiB. IHHOBaLIMHa TexHoAoria SplitStop € noeaHaHHAM
ceHcopa UniTemp | raaaKkmx KepamidHiX NAACTUH, WO 3anobirae
Ci4eHHIO KiHUKiB. Lle 3abe3nedye AOAATKOBMIN 3aXMUCT BOAOCCH, @ OTXKe
36epirae Moro 3axuleHnm Ta 6AnCKy M. CeHCop YBIMKHEHO, TOX
MOXHa CKOPMCTATHCA MaKCUMaAbHIM 33aXMCTOM BiA, CaMOTrO MOYATKY.

3

MiaroToBKa AO BUKOPUCTaHHS

* [NomuiiTe BOAOCCA LWAMMYHEM i KOHAVLIIOHEPOM, BUCYLLITh Oro.

* ObpobiTb BOAOCCA 3aCOOOM i3 3aXMCTOM BiA, HarpiBaHHsA | pO3YeLLiTh

0ro PiAKMM rpebiHLEM.

* BMKOPVICTOBY\HTQ U_lI/IﬂLLi ALWE AN PO3MPAMAEHHA CYXOro BOAOCCA.

* Y pasi 4acToro BUKOPUCTaHHSA PEKOMEHAYETBCA 3aCTOCOBYBATH

3aC06M AAR 3aXMCTY BOAOCCA BiA, HarpiBaHHs.

* BubepiTb HaAawTyBaHHA TemMnepaTypw, ke niaiiae ard Baworo

TNy BOAOCCA. AMBITHCA TabAMLIIO TUMIB BOAOCCA HbKYe. [ia yac
NEPLIOrO BUKOPUCTAHHA LWMMLIB AAA PO3MPAMAEHHS BOAOCCS
3aBXKAM BMOMPANTE HIDKYE HAAALITYBaHHS TemMnepaTypu.

Tun Boaoccs

TemnepaTypa

ToscTe Bia 200 °C a0 230 °C
Hopmanbhe 8ia 170 °C a0 190 °C
ToHke Bia 130 °C a0 160 °C
4 BunpsmaeHHs Boaoccs (Maa. 2)

5

6

BcTasTe BUAKY Yy poseTky.

LLlo6 po3bAoKyBaTH MPUCTPIi, MOCyHbTE 3amok BaokysaHHa ((7) )

AOHM3Y.

HaTycrits Ta yrpumyiite kHonky O ((8) ), noku He 3aceiTvTbca

AMCNIAEN,

= Bia06pasnTbca CTaHAAPTHE 3HAYEHHsA TemnepaTypu
160°C ().

3a aonomoroio kHormok + a6o — ((4) ) BubepiTb NoTpibHe

HaAaLLITYBaHHS TeMnepaTypy.

> KoAv MprcTpiit HarpiBaeThes, 6AMMAE LMPPOBA iIHAMKALISA
TemnepaTypu. Linpposa iHAmKaLis nepectaHe 6AMMATL, KOAK
HarpiBaAbHi MAACTVHK AOCATHYTb BUOPaHOT TemnepaTypy.

9 [pucTpiit HarpieTbes 3a 30 cekyHA,

[icAn yBIMKHEHHS NPUCTPOIO aKTUBYETLCA YHKLIA reHepaLlii

ioHis ((2) ), AKa HaAa€E BOAOCCIO AOAATKOBOTO BAVICKY | 3MeHLLye

CKYMOBAXKEHHS.

> MosxHa NouyTH OCOBAVBMIA 3anax i WMNAAUMIA 3ByK. Lle
HOPMAaALHO | CMPUUMHEHO reHEPaTOPOM IOHIB.

Po3uelwiTb BrCylIEHe BOAOCCH | MOUHITE PO3AIAATM OrO Ha NacMa,

He WwupLwi 6 cm.

MpumiTka. TOBCTIlLE BOAOCCA PEKOMEHAOBAHO MOAIAUTH Ha BiAblue
MacoMm.

7 PO3MICTiITb 0AHE NAaCMO BOAOCCA MiXK HarpiBaAbHV MM MAACTVHAMM
() ) i WirbHO CTUCHITL PyUKM.

8 OAHMM PyXOM MepecyHbTe WML MO BCilt AOBXMHI BOAOCCH
BiA KOPEHIB AO KiHUMKIB (MaKC. 5 ceKyHa), He 3ynuHsAIoUmMCh, LWob
3ano6irTh neperpisaHHio.

9 o6 po3npaMUTH peLuTy BOAOCCA, MOBTOPITL KPOKM 6-8 A0
OTPUMaHHsA 6aXaHOro pesyAbTaTy.

10 Ha 3aBeplieHHsA BKAaAAHHSA 3a4iCki PO3MMAITH Ha BOAOCCH BANCK 260
AETKUI AaK AASI BOAOCCS.

Miakaska. [icAs ykanaaaHHS He po3dicyiTe BOAOCCS.

IMicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIN i BiA'€AHaMTE MOrO Bia Mepexi.

2 [locTaBTe NpUCTPIlt Ha XapOoCTilKy NOBEPXHIO | AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 [MounCTiTe NPUCTPIN | HarpiBaAbHI MAACTVHM BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

4 CrkpaaiTs HarpisanbHi naacturm (1)) i nepecyHbTe 3amok
6rokysaHHa ((7) ), wob 3abaokyBaTV NPUCTPIi.

5 3b6epiraiTe NPUCTPIN y BE3NEYHOMY, CyXOMy Ta HE3arMAEHOMY MicLii.
[pUCTpil MOXHa TakoX 36epiraTh, MABICMBLLM MOro Ha raqok 3a
netaio ((®)).

MpumiTka. MprcTpiit Mae GpyHKLIIO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS. BiH

aBTOMATWYHO BUMMKAETbCA Yepe3 30 xBUANH 6e3 3aThCKaHHs.

5 lapaHTis Ta ob6cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHUTI HACAAKY)
abo y Bac BuHMKkAa Npobaema, BiaBiAalTe Beb-cTopiHKy KomnaHii Philips
www.philips.com/support, abo 3s8epHiTbcs A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KAieHTiB komnanil Philips y Bawwiit kpaiHi (TearedoH MOxHa 3HaNTH

Ha rapaHTIMHOMY TaAoHi). Akio y Bawwiit kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITBCA A0 MicLieBoro avaepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHMI BUPIO — He
MeHLe 3 pokis

CAy»6a MiATPUMKM CrioXKmBaviB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLLiOHApHMX | MOBIABHUX TeAedOHiB y Mexax YKpaiHu
6e3KOLTOBHI)

AN BIABLL AETaABHOT iHOPMaLii 3aBiTarTe Ha www.philips.ua




